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Мерцали капли на ветвях,

В глазах стоял огонь,

Я раньше тоже убивал,

Но дух мой не был убиен…



Раскидистые ветви деревьев закрывали солнце. Лишь яркие зайчики прыгали в их ветвях. Изворотливые лианы свешивались со всех сторон. Обезьяны перепрыгивали над головой, время от времени о чем-то перекликаясь. И птицы. Море птиц, чей щебет наполнял собой все вокруг так, что казалось даже воздух начал подпевать им. Воздух, после недавнего дождя, еще не успел как следует прогреться.

Джунгли приглашают и манят.

Но только в этот пред полуденный час никто не входил в них.

Жители небольшого (всего около 120 человек) поселка не хотели входить туда. Никто без лишней крайней надобности не хотел даже из дому выходить. Все боялись.

Тишина в селении достигла своего апогея. Казалось, что даже пение птиц, доносимое из джунглей, стихало, едва приближалось сюда. По общему двору, куда обычно все сходились, чтобы набрать воды, не бегали куры и не лежали у фонтана собаки.

Но вот у церковных зарослей послышался какой-то шорох. Он начал приближаться, переходя в громкий шелест росшей там травы. Что-то приближалось.

Кусты вздрогнули и замерли. Мгновение…

Из зеленой поросли вырвалось чудовище — не иначе звали местные жители это животное — красные, налитые кровью глаза, бешено вращаются в поисках жертвы; изо рта, не прекращаясь, течет пена, а длинные, слегка изогнутые клыки перепачканы кровью. Животное остановилось у всеми любимого фонтана и, сделав широкий взмах лапами, заорало во всю мощь своих легких. Снова взмахнув лапами, оно рванулось к ближайшему из домов и … Выстрел.

Горилла, еще секунду назад грозно размахивающая своими большими лапами, замерла. Выстрел. Повернувшись, огромный Джофа, как его звали ранее, направился прямо в сторону своего врага. Выстрел. Пошатнувшись, он снова остановился. Кажется сила инерции, благодаря которой он еще мог идти, начала иссякать. Раскрытая до этой минуты пасть начала закрывать, в глазах проступил страх, который возникает всегда, когда начинается осознание конца. И не важно, человек ты, или животное. Этот страх приходит всегда.

Джофа, доселе грозный правитель горилл, упал.

В кустах снова послышался шум. Все напряглось в ожидании.

Но вот из лесу показалась нога — человеческая нога — а за нею и все тело идущего. В одной руке человек наперевес держал длинное охотничье ружье, другой откинул со лба непокорные волосы. Подойдя вплотную к зверю, женщина — а это была именно женщина — склонилась на одно колено.

Самые смелые из жителей начали выходить на улицу. Но приближаться близко к распростертому телу не решался никто.

Женщина протянула руку к голове гориллы, и все лишь успели громко ахнуть, так как в этот момент зверь приподнялся и уже собирался вцепиться в протянутую к нему руку, когда нож, скрытый рукавами спецодежды вонзился в его раскрытое горло. На этот раз Джофа был убит окончательно.

— Он мертв.

Все собравшиеся замерли, ожидая еще каких-либо его движений. Но, вопреки их ожиданиям, животное больше не двинулось с места. Лишь из пробитой ножом раны на землю нескончаемым потоком лилась кровь.

Из церкви вышли двое в белых халатах. В руках у каждого было по небольшому саквояжу. Они направились прямо к женщине, все еще стоявшей возле тела гориллы.

— Возьмите у него кровь, и сравните с предыдущими образцами, а потом сожгите на этом же месте. И смотрите, чтобы сюда не подошел никто из животных. Эту заразу так просто не развеешь по ветру.

Поднявшись, она бросила последний взгляд на труп.

— Когда я найду источник, не придется опасаться подобных случаев, но все же советую не ходить вглубь джунглей поодиночке. — Обратилась она к толпе.

Из двери церкви показался еще один человек — совсем еще юноша. Он стремительно направился к охотнице.

— Антония, тебя срочно просят к телефону.

— Кто?

— Он не назвался, но сказал тебе передать: «новости из Чикаго». Ты знаешь кто это? Может, мне пойти и бросить трубку или…

— Не надо, Лукас. Где телефон?

— В задней комнате на тумбочке.

* * *
— Когда это случилось?

— Три дня назад. Пока все не стихло, мы не могли с тобой связаться, да ты и сама это понимаешь.

— Но почему мне нужно возвращаться. Я же говорила, что передаю все свои права Николя.

В трубке на эти слова отозвалось напряженное молчание.

— Густаво, что с Ники?

— Он…. Он в коме, Антония.

Тони закрыла глаза, в которых промелькнула боль.

— Он был вместе с отцом, но его всего лишь отбросило и…. В общем, он жив, но врачи не знают, очнется ли он когда-либо.

Тони молчала.

— Это еще не все.

— Что же еще случилось?

— Александра… Ее избили, и, мы уверены, ее пытали, и…

— Завтра я буду в Чикаго.

Бросив трубку, Тони злобно уставилась на аппарат. Она могла простить смерть отца, плачевное состояние брата, но Алекса?, ее маленькая и беззащитная сестренка…. Это было выше ее терпения.

В голове закрутились слова:


Как только розы дважды отцветут,

Ты приходи на черный пруд.

На том пруду отыщешь ты,

Давно увядшие цветы.

Не злись, родная, не грусти,

Ты не одна сейчас в пути.

Иди, иди, иди и мсти,

Всем тем, кто погубил твои цветы.


Антония закрыла глаза. Она снова собиралась на охоту, но на этот раз ее целью были не обезумившие животные.
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Тот голос, что сейчас в груди,

Наружу рвется и терзает.

Он слишком громко говорит

И здравость мыслей он дурманит…

(А. Поляков)


Чикаго. Каждый раз приезжая в этот город представляешь себе джунгли, но не зеленые и разнообразные, а каменные и холодные. Конечно, по сравнению с Нью-Йорком, этот город просто обитель растительности и порядка, но как ни смотри, а любой большой город Соединенных Штатов — это большой каменный муравейник.

Муравьи в таких муравейниках злобные и агрессивные. Они не покоряються воли королевы, как это происходит в настоящих муравейниках; для них нет начальников вроде муравьев-офицеров; ими движет лишь одно единственное желание — и это желание даже не выжить, нет — это обогащение, жажда власти, могущества.

И никто не ищет управы на этих насекомых. Никто не пытается установить порядок, ибо каждый сам есть часть этого безумия.

Еще у трапа Антонию встретил черный hammer, в котором ей предстояло проехать сорок минут от аэропорта до большого, красивого особняка — ее дома и цитадели ее семьи.

— Вы выяснили имя?

— Нет.

Сложно сохранять спокойствие, когда абсолютно все летит к черту. Сложно. И сейчас, услышав это боязливое и тихое «нет», Тони едва удержалась, чтобы не сорваться.

— Где сейчас Алекс?

— В клинике Святой Анны.

— Тогда почему я еще не там?

Испуганный и удивленный, прозвучавшей в голосе хозяйки ярости, охранник тут же повернулся к водителю и приказал ехать в клинику.

Тем временем Тони сделала пару звонков, удостоверившись, что нужные ей люди уже будут ожидать ее в клинике.

Через полчаса машина плавно остановилась у парадного входа. Двери hummerа и черного Мерседеса, следовавшего за ним, незамедлительно открылись и из машин один за другим начали появляться мужчины, все как один в черном, и у каждого как минимум по одному пистолету. Еще через мгновение из Хаммера вышла женщина, облаченная в длинное черное пальто из-под которого можно было разглядеть лишь в тон ему брюки. Волосы женщины, темно каштанового цвета свободно лежали на ее плечах, а глаза закрывали темные очки. Неспешно оглядевшись по сторонам, женщина направилась к двери, которую предусмотрительно для нее распахнули ее телохранители.

— Она в 214 палате, мисс Морти.

Тони ни у кого не спрашивала, в какой палате ее сестра, просто врач, едва завидев ее и ее людей, тут же решил, что мисс Морти, вероятно, сразу же захочет увидеть сестру.

— Спасибо.

Не оборачиваясь, ответила Антония.

* * *
— Мисс Морти, если вы не дадите нам описание напавших на вас людей, мы вряд ли сможем вам помочь. Мы понимаем, вам тяжело и вы все еще не пришли в себя, но нам…

— Детектив, вы, кажется, забыли, что здесь должен находиться адвокат моей сестры?

Все, находившиеся в комнате, а именно два детектива и Александра Морти, резко повернулись к двери.

Антония Валери Морти, старшая из трех детей Франциско Морти, знаменитого босса чикагской мафии, против которого существовало несколько десятков обвинений и ни одного доказательства, которым располагало бы ведомство полиции или ФБР, стояла в дверях и с презрением, присущим всем членам ее семьи при встречах с законниками, смотрела на детективов. Ее немигающий взгляд, устремленный на них, не предвещал ничего хорошего.

— Мисс Морти, здравствуйте. Позвольте представиться, детектив Андерсон, а это мой напарник детектив Монтгомери.

В его голосе было столько же искренности, сколько и в ее желании проявлять хотя бы видимость безразличия. Поэтому Тони даже не удосужилась взглянуть на протянутую ей руку.

— Я попрошу вас оставить палату моей сестры.

— Мисс Морти, — едва не скребя зубами, сказал детектив Монтгомери, — мы понимаем ваше состояние, но и вы должны нас понять. Мы ни в чем не обвиняем вашу сестру, поэтому присутствие адвоката и не было необходимым. Но для того, чтобы мы нашли виновных, нам необходимо содействие вашей сестры и…

— И вы его не получите.

— Мисс Морти, вы пытаетесь препятствовать расследованию, а это…

— Подайте на меня в суд, если вам так угодно. А теперь, пока я еще прошу любезно, выйдите из палаты моей сестры. Мне хотелось бы поговорить с ней. Можете также считать, что моя сестра не будет настаивать на расследовании этого инцидента.

— Но…

— До свидания, детективы.

Ее мнимая любезность, настолько взбесила обоих детективов, что, уходя, они пообещали вернуться с ордером не только разрешающим допрос Александры Морти, но и арест Антонии Морти. На эти их слова Тони лишь слегка улыбнулась и пожелала им удачи. А также, для полноты эффекта, спросила, не посодействовать ли ей в получении им ордера.

Только после того, как они ушли, Тони посмотрела на сестру. Лицо Алекс покрывали многочисленные синяки. На руках и груди были многочисленные повязки, и это лишь то, что не было скрыто покрывалом. Увидев изучающий взгляд Тони, девушка отвернулась, и на ее глаза выступили слезы.

— Маленькая моя.

Тони присела на край постели и аккуратно обняла сестру. Не выдержав искреннего участия и сострадания, Алекс разрыдалась. А из комнаты быстро вышли телохранители, психиатр и художник, которых привезла с собой Антония.

Спустя полчаса Алекс начала успокаиваться. Дождавшись, пока сестра успокоится окончательно, Тони аккуратно отстранилась от нее.

— Легче?

— Да.

Тони молча смотрела в мокрые глаза, ожидая, пока та начнет говорить.

— Почему, Тони, почему?

Прерывисто вздохнув, Александра уставилась на сестру, ожидая ответа.

Тони смотрела на сестру, понимая, что не может сказать ей правду. Не сейчас. Но, осознавая также, что до конца лгать ей не сможет. Когда-то давно они решили, что Алекс не обязательно знать, чем занимается семья, но они тогда были абсолютно уверенны, что все не зайдет так далеко.

— Это месть, Алекс.

— Месть?

Девятнадцатилетняя девушка уставилась да сестру так, будто ослышалась.

— Да, месть. Нашему отцу.

— Но за что?

— Папа слишком преуспел в делах, Алекс. А в бизнесе, как и на войне, проиграть — значит умереть, фигурально выражаясь. Каждая победа добавляла отцу врагов. И вот теперь они решили мстить.

— Поэтому его и убили, да?

— Откуда ты знаешь?

— Детективы сказали, а также то, что Ники сейчас в коме. Тони, теперь, наверное, возьмутся за тебя. Я не хочу, чтобы с тобой что-то случилось, Тони. Я…

Слезы снова брызнули из ее глаз.

— Это несправедливо. Почему кому-то понадобилось мстить и нам. Ведь не мы, а папа наживал врагов, почему мы должны расплачиваться за его грехи? Почему? Почему…

Тони молча обняла сестру. Как ей объяснить Алекс, что когда идет подобная война, страдает вся семья.

— Алекс.

Спокойный голос сестры, прервал назревающую очередную истерику. Как ее сестра может всегда оставаться такой спокойной, недоумевала Алекс. Сама она боялась всего. Теперь она даже из дому будет бояться выйти. В каждом встречном ей виделся враг.

Даже когда в ее палату вошли детективы, она сперва начала кричать, и докторам пришлось сделать ей укол, чтобы она успокоилась.

— Почему я не такая как ты, Тони. — Прошептала она. — Ты всегда так спокойна и ничего не боишься. А я…

Тони вздохнула и отвернулась от сестры. Алекс даже не подозревала, какую боль и ярость она сейчас испытывала. Она ведь не смогла уберечь свою сестру оттого, что с ней случилось. И сейчас не могла ничем помочь. Да для того чтобы казаться спокойной, Тони прилагала поистине адские усилия. И при одном взгляде на изувеченную сестру, она готова была убивать.

Тони повернулась к двери.

— Заходите.

В комнату вошли мужчина и женщина. При виде мужчины Алекс слегка напряглась, что не укрылось от внимания ее сестры. Неужели Алекс теперь будет бояться всех мужчин? Это мысль заставила Тони заскрежетать зубами. Нет. Этого она уж точно не допустит.

— Алекс. — Обратилась она к сестре. — Это доктор Саманта Уоррен, а это, — она указала на стоявшего в стороне мужчину, — Говард Лоу, художник.

— Зачем они здесь?

Алекс даже не удосужилась поздороваться с вошедшими. Чего ранее никогда не случалось. Придерживаться этикета — это была одна из особенностей девушки.

— Чтобы помочь мне в расследовании.

По взгляду Алекс можно было понять, что она ничего не поняла.

— Алекс. — Тони старалась, чтобы ее голос звучал как можно убедительнее. — Я собираюсь найти тех, кто сделал это с тобой…

— Нет! Нет. — Повторила она уже тише.

Тони вздохнула и продолжила так, будто не слыша слов сестры.

— Я их найду, и они пожалею о том, что родились на свет. Я могла бы начать искать их и без твоей помощи, но это займет больше времени. Поэтому доктор Уоррен поможет тебе вспомнить все, что тогда происходило.

— Нет.

На этот раз в ее голосе слышался неподдельный страх.

— Во время всего этого ты будешь под гипнозом, а я буду рядом, Алекс.

— Я не могу…

— Алекс, я когда-нибудь обманывала тебя?

Этот вопрос, казалось, поставил в тупик расстроенное сознание Алекс.

— Нет.

— Тогда поверь мне и сейчас, не сопротивляйся гипнозу и все будет хорошо.

На глаза Александры снова навернулись слезы, но она спокойно повернулась к доктору Уоррен.

— Я…, возможно, гипноз и не нужен…. Я помню все достаточно хорошо.

При этих словах ее голос заметно дрогнул и, она глубоко вздохнула, чтобы успокоиться. Перед глазами мелькали ее мучители — вот они грозят отрезать ей пальцы, вот они ей их ломают….

Пока Алекс справлялась с нарастающей паникой, доктор повернула голову и посмотрела на Тони. Та медленно отрицательно покачала головой.

— Мисс Морти. — Начала доктор. — Я понимаю ваше состояние. А также очень рада вашему желанию нам помогать, но понимаете, будет лучше, если мы все же прибегнем к гипнозу. Иногда подсознание закрывает некоторые факты, а это, как вы понимаете, сейчас очень важно.

— Я… — Тони прекрасно понимала, что Алекс ничего не понимает. — Хорошо.

— Что ж, тогда начнем. Вам необходимо расслабиться…

* * *
Еще полчаса назад Тони считала, что больше разозлиться она не может. Но сейчас она понимала, что это не так. Слушая тихий голос сестры, повествующий о случившемся, Тони лишь сжимала челюсти.

Ранее она считала, что будет гораздо сложнее вычислить стоявших за этим происшествием, но сейчас она едва сдерживалась, чтобы сейчас же не встать и не пойти поубивать этих сукиных детей.

Дождавшись очередной паузы в рассказе сестры, Тони наклонилась к уху Саманты и прошептала:

— Я хочу, чтобы она все это забыла. Пусть считает, что попала в аварию, что угодно. Но пусть забудет случившееся.

— Но…

Попыталась возразить Саманта.

— Все. Пусть забудет абсолютно все. Меня не волнует, что для этого нужно ей внушить, сколько провести сеансов. Пусть после этого она будет бояться ездить на машине, но это пусть забудет.

Саманта Уоррен знала Антонию Морти слишком хорошо, чтобы понимать, что она не шутит. Но она также знала насколько это ненадежное предприятие. Человеческий мозг слишком сложен, чтобы что-то знать наверняка.

— Но…

Тони лишь слегка приподняла бровь, дав понять, что разговор окончен.

Бросив быстрый взгляд на Говарда, она вместе с ним вышла в коридор.
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Ночная тишь благоволит к секретам,

Безмолвно им способствует она.

Мы вместе с ней свои раскинем сети,

Конечно же, прикроет нас она…



— Андерсон, черт побери, где ты шляешься? Я уже час тебя дожидаюсь. Что выяснили? Вы сумели допросить Морти? Докладывай.

— Мы только что вернулись из больницы, сэр. Возникли некоторые трудности.

Детектив Малкольм Тирстон, глава чикагского отделения ФБР, сорока пяти летний мужчина среднего роста и весьма необыкновенной внешности, раздраженно уставился на своего подчиненного.

— Что еще за трудности?

— Мы как раз проводили допрос и уже убедили Александру Морти начать отвечать на наши вопросы, как появилась Антония Морти. Она мягко намекнула нам, что это не наше дело, и ее семья не будет настаивать на его расследовании. Мы пригрозили ей, что вернемся с ордером, так эта… женщина, усмехнулась и спросила, не посодействовать ли ей в его получении.

— Что она спросила?

— Нужно ли ее содействие.

— Да за кого возомнила себя эта сучка, она ведь дает ясно понять, что прокуратура и суд в ее руках.

Отвернувшись, Тирстон разъяренно уставился на стену, сплошь увешанную наградами и знаками отличия. С одной фотографии на него смотрел он сам и президент. С силой сжав кулаки, он стукнул по спинке кресла.

Будь проклято это задание, эта работа и эта женщина. Еще совсем недавно он был убежден, что они вышли на верный след и что же теперь? Появление на арене Антонии Морти ему совсем не было нужно. Большинство считает Антонию биологом. Биологом! Ха. Да она не больший биолог, чем он. Кому как не ему знать, что это всего лишь прикрытие. Конечно, у нее есть исследовательская группа. Но он уже давно подозревает, что эта группа не просто исследует болезни, а работает над созданием новых. Взять хотя бы случай в Нигерии три года тому назад. В поселении, где она со своей группой якобы проводила исследования, резко возникла эпидемия. В результате было сожжено целое поселение. Лишь не многие остались живы.

Будь она проклята.

Да ведь это именно она наладила большинство контактов ее отца в Италии. Легальный бизнес, как же. Но будь оно все проклято, ни одного доказательства того, что через эти фирмы отмываются деньги, или что через ее систему транспортировки переправляются наркотики или оружие, не было найдено.

Сколько ни старались он и его офис, повязать ее семью так и не удалось.

— Есть новости от Сандерса?

— Нет, но он сказал, что свяжется с нами, как только будет что-то новенькое. И думаю, это произойдет скоро. В конце концов, собрание состоится сегодня, возможно всплывет что-то новенькое в свете последних событий. А, учитывая еще и возвращение наследницы Морти, что-то обязательно произойдет.

Тирстон стиснул зубы. Конечно же, что-то произойдет.

— Сэр, я думаю, она собирается начать войну, как только узнает имена виновников.

— Конечно же, она ее начнет. Чтобы она не отомстила. Но на этот раз я дождусь, пока она допустит ошибку. И уж тогда, Антония Морти, ты не уйдешь.

* * *
Самый надежный способ устроить всеобщее собрание, не привлекая лишнего внимания — это устроить его на чьей-либо свадьбе. Вот и на этот раз все самые влиятельные семейства Чикаго собрались на свадьбе, которая должна была породнить два крупнейших семейства.

И, конечно же, как и на всех подобных свадьбах, главной темой разговора было отнюдь не радостное событие, а обсуждение последних новостей в жизни семей. И, конечно же, не на последнем месте была трагедия, разыгравшаяся в семье Морти.

Морти были достаточно влиятельной семьей, так что для многих это происшествие, хоть и вызывало сочувствие и недоумение, было прекрасной возможностью. Открыто этого, конечно же, никто не говорил, но все это прекрасно понимали. Поэтому каждый подозревал друг друга и уже задумывался, как бы это происшествие использовать в своих целях.

Лишь немногим было известно истинное положение в семье Морти, и то, что произошло, их отнюдь не радовало, ибо теперь на сцену выходило главное действующее лицо семьи, которым уже давно перестал быть глава семейства. Уже все знали о возвращении Антонии Морти, что давало еще одну тему для разговора, ибо никто с точностью не мог сказать, что на уме у этой женщины. Отлично понимая, что она начнет ответные действия, те не многие, знавшие ее, содрогались, представляя, как это отразится на них.

Но еще большее число собравшихся никогда не встречалось с Антонией Морти. Поэтому, слушая все рассказы о ней, они лишь улыбались, ибо, если верить последним слухам, она уже несколько лет увлекалась тем, что занималась исследовательской работой в джунглях. Ну, чем она может нарушить устоявшиеся порядки? Все они были уверены, что она и вернулась то лишь из-за того, что являлась единственной уцелевшей в этой истории представительницей своего рода. Уверены, что она передаст управление правой руке своего отца — Густаво Саресу.

Возможно, именно поэтому большинство прекратило свои разговоры, когда в дверях появилась облаченная во все черное брюнетка. Прекрасная как ночь и жестокая как самая разрушительная стихия, как сказал кто-то, из знающих ее. Но даже они были поражены, ибо с последней их встречи двадцати пяти летняя принцесса семьи Морти превратилась в сногсшибательную королеву: ее фигура еще более округлилась, кожа приобрела прекрасный золотистый оттенок, а глаза, давно поражавшие своей зеленью, сейчас казались еще зеленее.

— Давненько тебя не было видно.

Антония повернулась на голос и наткнулась на улыбающееся лицо Майкла Лоренсо (когда-то они вместе учились).

— Здравствуй, Майкл.

— Я знаю о том, что случилось с твоей семьей. Прими мои искренние соболезнования.

— Спасибо.

Тони слегка улыбнулась, хотя эта улыбка и была слегка натянутой — все-таки ей не очень нравилось то, как были сказаны им эти стандартные слова, как будто у нее погибла вся семья, а не только отец.

— Тебе должно быть сейчас очень тяжело.

— Антония сильная, она все переживет.

Оба одновременно обернулись на голос. Перед ними стоял, как всегда хмурый, Густаво Сарес.

— Что-то долго тебя не было видно, Густаво.

— На то были свои причины. — Густаво повернулся к Тони. — Нам нужно поговорить.

— Позже. Сейчас я хочу поприветствовать старых друзей, и познакомится с теми, кого еще не знаю.

— О, тогда я тебе буду просто необходим. Пойдем.

Майкл взял Антонию под руку, и они двинулись вглубь «веселой» толпы. Им вслед был устремлен раздраженный взгляд серых глаз Густаво…


…Этого не может быть. Это не может быть он. Кто угодно, но не он. Ведь он погиб и тому есть несколько свидетелей, в том числе и она. Но вот он стоит перед ней. Тоже лицо, та же улыбка, те же… хотя нет, не те глаза. Эти глаза карие…

* * *
— Тони, позволь представить тебе Доминика Сантеру. Ди, это Антония Морти.

— Здравствуйте.

Доминик пожал руку стоявшей напротив него женщины. О, что это была за женщина! При одном взгляде на такую, захватывает дух. До него доходили слухи о том, что старшая дочь старого Морти прекрасна. Но все эти слухи меркли в сравнении с оригиналом. Он в жизни не видел таких зеленых глаз, цвет которых колебался между изумрудом, малахитом и яркой весенней травой. Эти глаза завораживали. Уже сейчас, стоя посреди нескольких сотен человек, он начинал понимать, что не успокоится, пока не заполучит эту женщину. Уже сейчас он начинал глушить в себе голос своей совести.

Антония же смотрела на него с все возрастающим гневом. Ей весьма не нравился его взгляд. Она слишком хорошо знала, что он означает.

— Вы никак не связанны с Луи Сантерой из Милана?

— Он приходится мне дядей.

— Правда? И как же поживает Луи? Признаться, давно с ним не виделась.

Губы Доминика дрогнули в понимающей улыбке.

— Думаю, у него все по-прежнему. — И не дав ей сказать ни слова, добавил. — И он по-прежнему мертв.

— Сочувствую.

— Я в этом не уверен. Многие были рады смерти Луи.

— Только его враги, не друзья.

— А они у него были?

Оба улыбнулись. Да, что-что, а друзей у Луи Сантеры не было.

— Сложные натуры требуют особого подхода. Просто некому было искать этот подход.

— Возможно, вы правы.

— Вы надолго в Чикаго?

О, ему просто необходимо быть в Чикаго. Слишком много всего должно произойти. Слишком много всего изменится.

— А вы?

Тони улыбнулась.

— Возможно, навсегда, а возможно, уже завтра уеду. Жизнь непостоянна и быстротечна. Ну, а теперь простите меня джентльмены, мне нужно идти.

* * *
Филипп Мореско был широко известен во всем Чикаго и не только. Еще шестьдесят лет назад, когда о самом Филиппе никто и не думал (тогда еще его отец ходил пешком под стол), о семье Мореско думали многие.

Эта семья отличалась от ей подобных, разбросанных по всему городу, тем, что всегда действовала слаженно. Даже в самих непредсказуемых ситуациях, и когда пятьдесят лет назад для всех семей наступили тяжелые времена, семья Мореско была одной из немногих, оставшихся на плаву.

Сейчас, когда среди семей снова возникли трудности, а ФБР стало совать свой длинный нос, куда не нужно, эта семья обрела еще большее уважение. Ибо никто не мог так же мастерски обходить ловушки ФБР, как она.

Но не многие знали о том, что существует один человек, не принадлежащий к этой семье, который, в частности и помогает ей избегать всех этих ловушек. Но, об этом человеке знал Филипп Мореско.

— Здравствуйте, Филипп.

Филипп медленно обернулся на голос — он всегда действовал с раздражающей медленностью, повергая врагов в ярость, а друзей в восхищенный шок. Так что многие были удивленны, когда Филипп немедленно улыбнулся представшей перед ним женщине, и уже через мгновение заключил ее в свои медвежьи объятия.

— Моя крошка… Господи, как же я рад тебя видеть.

Антония засмеялась — таков Филипп, которого знала она. С детских лет она была для него почти что дочерью. Однажды она даже спросила у него, не он ли ее отец. Тогда Филипп точно так же рассмеялся и сказал, что очень этого хотел бы.

Похоже, они вспомнили об одном и том же, поскольку Филипп немного смущенно разжал объятия.

— Ох, должно быть я старею.

Прошептал он так, чтобы только она смогла услышать.

— Нам нужно поговорить, Филипп.

Он бросил взгляд на своих людей. Охрана заняла такие позиции, чтобы к говорившим никто не смог подойти.

— Как Ники? Я смогу чем-нибудь помочь?

Этого и стоило ожидать. Филипп Мореско не будет выражать сочувствие, он будет интересоваться, не сможет ли он чем-нибудь помочь.

— По прежнему. — И опережая его вопрос, она добавила. — Алекс уже лучше, я провела с ней сеанс гипноза.

— Хочешь, что она все забыла?

— Да, но доктор сказала, что воспоминания все равно могут прорваться, но будут восприниматься скорее как кошмарный сон, нежели реальность. Ей пришлось довольно долго повозиться со всем этим.

— Бедная девочка.

Тони печально улыбнулась, соглашаясь с этим.

— Не вини себя.

— Не могу, Филипп, и ты это знаешь не хуже меня.

Он вздохнул — ее не переубедишь. Упрямство — это единственное, что его немного раздражало.

— Что же еще произошло? Ведь ты не помощи пришла просить, не так ли?

— Произошло. Я вообще-то хотела только предупредить — когда придет время, делай все, что я тебе скажу.

— Что, опять?

— Снова, Филипп, снова.

— Что ж, спасибо. Я, как всегда, сделаю все необходимое.

Распрощавшись после этих слов, они разошлись в разные стороны…

…И никто, даже при всем желании не смог бы понять, о чем договорились Филипп Мореско и Антония Морти…
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Мне вспомнить бы былое — не могу.

С раскатом грома я безмолвно замираю,

Возможно, я сегодня же умру,

Но разве от воспоминаний умирают?



— Может, теперь ты соизволишь поговорить со мной, Антония?

Тони сбросила туфли и прошлась к бару. Налив себе немного шерри, она вернулась к стоявшему посреди гостиной дивану.

— Нет.

— Антония!

Тони улыбнулась снисходительной улыбкой, даже не соизволив взглянуть на стоявшего рядом мужчину.

— Густаво, ты испытываешь мое терпение. Повышаешь на меня голос. Тебе не кажется, что это уже слишком?

Ее притворная мягкость голоса не обманула его. Слишком хорошо он знал эту женщину. Он был рядом с ней почти от самого ее рождения. Наблюдал, запоминал и осознавал, что выйдет из этого темного ангела. И его предположения оправдались, что правда немного более превзошли все ожидания — он не мог предположить, что она попадет под влияние стольких разных людей, беря от них самое лучшее.

— Хорошо, когда мы сможем поговорить?

— Если честно, не знаю. У меня столько дел сейчас, что право, мне не до пустых бесед.

— Пустых…

Густаво оборвал себя на полуслове. Стиснув зубы, он уставился на профиль женщины, которая, в сущности, могла бы быть и его дочерью, могла бы…

— Хорошо. Тогда, если я тебе не нужен сегодня, я уйду.

— Иди.

Густаво направился к двери, но его остановил тихий голос.

— И, Густаво, когда ты мне понадобишься, я сама тебя найду. Так что не появляйся мне на глаза некоторое время. Хорошо?

— Как тебе будет угодно.

До боли сжав зубы, он покинул комнату.

* * *
Наконец-то это путешествие подходит к концу. Вот уже и огни порта виднеются так близко.

Молодой человек, стоящий у поручней этого приближающегося к порту корабля, с презрением огляделся вокруг. Три долгих месяца, с остановками в самых невзрачных портах от Шанхая до (наконец-то!) Чикаго, на этом плавучем гробу чуть не доконали его. Но он выстоял. И сейчас он возвращается.

Что ж, возможно он не зря все это терпел.

Он бросил еще один взгляд на горящие впереди огни. Он вернулся.

И он отомстит.

* * *
Дэрек Сандерс, специальный агент ФБР, работающий под прикрытием, вновь посмотрел в зеркало заднего вида. Хвоста не было, но ощущение, что все знают, кто ты и что за ним следят, не покидало его.

Вот уже шесть месяцев, как он внедрился в ряды чикагской мафии. Все шло хорошо, даже слишком хорошо — ни подозрений, ни намеков, что совсем ему не нравилось. Ему стоило большого труда добиться того, чтобы заключить негласные договоренности с некоторыми семьями, когда начали происходить эти события.

Сперва был убит Франциско Морти, а его сын Николас попал в больницу — и вряд ли он из нее выйдет. Если даже он поправиться, то Дэрек очень сомневался, что ему позволят покинуть больничную палату те, кто его туда отправил.

Немногим позже жестокая участь постигла младшую дочь Франциско Морти — Александру. Сам Дэрек считал просто бесчеловечным то, что с ней сделали. Этого не заслуживает ни одна женщина, а тем более эта — почти еще ребенок. Всем было известно, что она никак не касается дел семьи — это знал даже его департамент.

Но для всех по-прежнему оставалось загадкой, кто стоит за всем этим.

Его начальство начало давить на него, требуя назвать имена. Но как он мог это сделать, не привлекая всеобщего внимания, он не знал.

И вот в этот самый момент на сцене появляется еще одно действующее лицо — Антония Валери Морти. Да, все-таки он рад, что был в числе тех, кто первым увидел ее торжественное появление.

Да, незабываемая женщина. Не будь она членом одной из самых влиятельных криминальных семей в Чикаго, он бы все сделал, чтобы добиться ее. Но, по иронии судьбы, он должен был сделать все, чтобы она оказалась за решеткой. Слушая все, что говорилось о ней этим вечером, он пришел к выводу, что толком ее не знает никто.

Кто-то что-то слышал от кого-то, но, чего ждать от этой женщины, не знал никто.

Что ж, очень похоже на то, что именно ему и придется это выяснить.

* * *
Небо за окном начало затягивать тучами. Стал подниматься ветер. Вдали послышались приближающиеся раскаты грома. Что ж, гроза — это не такая уж и новость для Чикаго.

Тони подошла к окну. Еще одна гроза. Только теперь она за крепкими теплыми стенами своего дома, а не продуваемой всеми ветрами палатки. Но, не смотря на все эти толстые стены, сейчас она ощущала себя уязвимее, нежели посреди темных джунглей.

Опасность.

Она чувствовала ее каким-то шестым чувством. Чувствовала и готова была встретить. Еще раз взглянув в окно, она тяжело вздохнула. Не бушующая стихия ее страшит, не опасность быть убитой опытным снайпером, а воспоминания. Сейчас они грозили захлестнуть ее с новой силой, задушить, словно лавина.

Она повела занемевшими плечами. Надоело. Все надоело. Взять, покончить со всем одним махом и уехать назад в джунгли, к привычной обстановке. Но нет. Она не может этого сделать именно сейчас. Как порой непросто управлять доставшимся тебе наследством. Ведь со смертью отца она получила не только деньги и власть, но и обязанность отомстить. Месть — вот ее истинное наследие.

Вот так же она мстила два года назад, когда был убит ее муж.

Лукас.

Тони еще раз глубоко вздохнула, отгоняя воспоминания. Но было поздно. Она снова ощутила гложущее чувство вины. Лукас…

* * *
— Господи, Лукас, как ты меня напугал.

Молодой красавчик-испанец широко улыбнулся и сцепил свои руки на ее талии.

— Я не мог напугать тебя, любовь моя.

Он склонился и поцеловал ее в неприкрытую шею.

— Господи, неужели снова? — услышали они слова.

К ним приблизился их общий друг и помощник. Как всегда слишком красивый, чтобы Лукас мог спокойно оставлять Антонию с ним наедине, учитывая еще и то, что оба в свое время добивались ее.

— Вы хоть когда-нибудь отходите друг от друга?

— Рик, не будь таким ехидным. Сам-то, небось, только из постели вылез.

— Тони, дорогая, но ведь не из твоей же.

Она рассмеялась. Таков он был всегда — всегда мог поднять ей настроение, и всегда был рядом.

— Ты не исправим.

— Но ведь и ты не хочешь, чтобы я менялся.

— Даже если и хочет, менять тебя уже не будет, пусть этим занимаются твои любовницы.

— Не мне тебе говорить, друг мой, что им и без этого есть чем заняться.

Все трое расхохотались.

— Ладно, мальчики, посмеялись, и хватит. — Тони взглянула на распростершиеся перед ней джунгли. — Лукас, отпусти меня, наконец, а ты Рик, перестань поедать глазами мою грудь. Мне пора идти.

Оба мужчины одновременно посерьезнели и тоже посмотрели на джунгли. С севера стремительно приближались тучи, и ветер уже начал раскачивать ветви деревьев. Издалека слышались приближающиеся раскаты грома.

— Тебе не стоит сегодня идти в джунгли.

Рик бросил долгий взгляд на стоящую перед ним женщину.

— Не стоит.

— Он прав, Тони.

— Может, вы перестанете меня так опекать?

— Ты же не хуже нас видишь, что вот-вот разразиться гроза.

— Рик…

— Тони, он прав.

— Но я должна идти.

— Но не сегодня.

Лукас как-то странно посмотрел на нее. И Рик это заметил. Но понять значение этого взгляда тогда он не смог. А потом уже было поздно.

— Завтра, Тони. Когда гроза утихнет.

Тони глубоко вздохнула. С одной стороны хотелось покончить со всем как можно скорее, с другой не хотелось мокнуть под проливным дождем в грозу, которая и в самом деле должна была вот-вот разразиться.

— Хорошо, я останусь. Но чтобы завтра я не слышала от вас никаких возражений. Ясно?

— Никаких.

Ответили они хором.

Позаботившись о том, чтобы все в лагере укрылись от грозы понадежнее, они втроем собрались в небольшом коттедже, выделенном местными жителями для Тони и Лукаса. Еще долго потом Тони вспоминала о том, каким счастливым был в тот вечер ее муж. Слишком счастливым, как ей казалось.

Но уже после второй бутылки пива она поняла, что что-то происходит. Голова у нее кружилась, а глаза так и норовили закрыться. То же самое творилось и с Риком. И в затуманенном снотворным мозгу скользнула мысль о том, что с Лукасом все в порядке. Пока она пыталась сопротивляться действию лекарств, он спокойно одевался в защитный костюм, и собирал свое оружие. Закончив сборы, он подошел к ней и поцеловал — это был прощальный поцелуй, даже в том своем состоянии она поняла это. Потом он подошел к Рику и, как она позже узнала, сказал:

— Позаботься о ней. Она не должна страдать.

Они нашли его только на следующий день, когда над джунглями спускались сумерки. Но вопреки их ожиданиям его убили не разъяренные обезумевшие гориллы, его убили ее враги…

А через три месяца участь ее мужа разделил ее лучший друг — Рик…

* * *
За окном вспыхнула молния и Тони вышла из охватившего ее оцепенения. Тряхнув головой, она огляделась вокруг — на ночном столике во всю разрывался телефон. Бросив на него раздраженный взгляд, она сняла трубку.

— Слушаю.

— Привет, Тони.

Она еще раз глубоко вдохнула.

— Привет, Алекс…
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Я заключу с тобою договор —

И плата за него не жизнь, а расставанье.

Ты не учился чтению меж строк

И это — твой пробел в образовании…



Тони сидела за широким столом своего отца, в его кабинете, на его месте. И ее охватило жгучее желание все здесь разнести. Но вместо этого она спокойно подняла голову, когда в кабинет уверенной походкой вошел секретарь ее отца.

— Здравствуй, Тони.

— Привет, Конрад. Присаживайся.

— Спасибо.

Спокойно усевшись в кресло напротив, он положил свои бумаги на стол и стал ждать продолжения разговора. Таков он был всегда. В свои тридцать с небольшим он представлял собой воплощение спокойствия и уравновешенности, чего всегда недоставало ее отцу. Именно благодаря Конраду Тони всегда знала, когда семейные дела требовали ее вмешательства — то есть тогда, когда его здравомыслие не справлялось с упрямством ее отца. Но оба прекрасно знали, что с ним вполне может справиться упрямство самой Тони.

— Есть две вещи, которые необходимо организовать в близь лежащее время.

При этих ее словах он потянулся за своим блокнотом и ручкой.

— Первое, это нужно устроить — очередной сбор семей. И второе. Организуй мне встречу с этим человеком.

И она протянула ему сложенный пополам листок. Он слегка приподнял бровь, спрашивая, почему не вслух. Она же просто скосила глаза вправо. Коротко кивнув, он взял листок. Быстро прочтя написанное на нем имя, он бросил на нее вопросительный взгляд.

— И желательно сегодня.

— Что-нибудь еще?

— Нет. Хотя да, попроси приготовить машину, когда будешь уходить. Она мне понадобиться. Хочу съездить по магазинам. И Кон, ты не заедешь к Алекс? Ей всегда приятно твое общество, да и я сегодня вряд ли смогу к ней заехать.

— Хорошо. Я так думаю, остальные дела тебя не интересуют?

— А должны? Я ведь знаю, если что-нибудь будет не так, ты мне скажешь. Ведь так?

— Конечно.

— Тогда, я так думаю, никаких проблем?

На его губах заиграла слабая улыбка.

— Никаких.

— Вот и прекрасно. Пока.

И она вышла из кабинета. Конрад слишком хорошо знал эту ее привычку решать все вопросы быстро. Потому просто взял со стола телефон и позвонил сообщить на счет машины. Бросив еще один взгляд в сторону, указанную Тони, он слегка нахмурился. Почему она позволяет находиться в своем доме жучкам? И кто их установил?

Покачав головой, он вышел из кабинета. В конце концов, есть место, где не позволено находится ни одному жучку — в его личном кабинете.

* * *
— В это просто невозможно поверить.

Детектив Джон Андерсон посмотрел на своего напарника. Детектив Луис Монтгомери, еще слишком молодой и неопытный, чтобы сдерживать свои эмоции, все, что его особенно поражало, произносил в слух.

Вот и сейчас был такой же момент.

Он как раз собирался отчитать его за несдержанность, как у него зазвонил мобильный телефон.

— Андерсон, где вы сейчас?

Малкольм Тирстон как всегда не счел нужным проявить хотя бы видимую любезность.

— Следим за объектом, сэр.

— Хорошо. И что же она сейчас делает?

— Ходит по магазинам, сэр.

Сперва в трубке не раздавалось ни одного звука, потом вдалеке послышалась грубая ругань. Джон улыбнулся — он был рад, что первый сообщил эту новость Тирстону. Но он бы все отдал, чтобы увидеть его лицо при этом сообщении.

Через некоторое время снова восстановилась тишина.

— Продолжайте наблюдение.

— Да, сэр.

Но он мог бы этого и не говорить. Его уже никто не слушал, в трубке раздавались короткие гудки.

* * *
— Антония…. Господи, я тебя не узнала.

— Здравствуй, Саманта.

Тони ответила на жаркое рукопожатие своей школьной приятельницы, Саманты Буке, которой когда-то помогла открыть теперь уже самый респектабельный и один из самых дорогих бутиков в Чикаго.

— Как давно мы не виделись?

— Настолько давно, что весь мой гардероб давно устарел.

Саманта рассмеялась и, описав рукой широкую дугу, сказала:

— Ну, здесь-то мы уж точно это исправим.

Обе направились вглубь магазина.

— Что ты сейчас предпочитаешь?

— Черное, синее, бордовое, золотое.

— А красное?

— Нет. Не хочу.

Саманта покачала головой и улыбнулась.

— Ну, уж это-то ты захочешь….

… Из магазина Антония выходила вся увешенная пакетами, за нею по пятам следовали несколько продавщиц с коробками и сама его владелица, которая не переставала давать указания своим помощницам. Когда она увидела Хаммер Антонии, она снова развеселилась.

— Тебе нужно было не Хаммер, а грузовик какой-нибудь взять.

— Перестала бы ты смеяться, и лучше открыла дверцу.

— Ладно, ладно. Открываю.

Когда все было погружено, и продавщицы удалились, она снова заговорила.

— Помнишь, как мы ездили за покупками на твоем Феррари? Нам всегда приходилось говорить, чтобы остальное нам доставили прямо домой. Ах, как я скучаю по тем временам….

— Как я тебя понимаю, Сэм.

— Ты надолго в городе?

— Пока еще сама не знаю. На этот раз, наверное, да, надолго.

Антония уже садилась за руль, когда Саманта, казалось бы, что-то вспомнила.

— Ах да, забыла спросить. Как там Лукас? Вы, кажется, собирались пожениться?

— Он умер два года назад. В джунглях. Несчастный случай.

— О Господи, прости меня, я не знала. Прими мои соболезнования, пусть и запоздалые.

— Спасибо.

— Ты же знаешь, если я тебе понадоблюсь….

— Я знаю, Сэм. И благодарна тебе за это.

Они обнялись, и больше не сказав ни слова, Тони завела машину и уехала. Следующий раз они встретятся не скоро.

* * *
Тишина ресторана прерывалась негромкими голосами его посетителей. Безукоризненно одетые официанты бесшумно двигались между столиками, принимая и выполняя заказы.

Доминик Сантера сидел в специально отведенной для него кабинке. Рядом стояли два телохранителя.

Он спокойно попивал кофе, и ждал свою даму.

В голове у него вертелся только один вопрос: зачем ей понадобилось вызывать его сюда, на этот ужин? Зачем, особенно учитывая то, что ранее их дороги никак не пересекались? Ответить на этот вопрос могла лишь она сама, и он нетерпеливо постукивал пальцами по крышке стола, хотя если быть до конца честным, было еще слишком рано. Что поделать, если у него привычка приезжать на пятнадцать минут раньше назначенного срока. С тех пор, как он вошел в ресторан, прошло лишь десять минут, а если учесть, что он ожидает женщину, то, как он не раз убеждался, ждать предстояло еще долго.

Поэтому он очень удивился, когда увидел направляющуюся к нему Антонию Морти (а именно с ней он встречался). Она была облачена в изумительное красное платье, которое подчеркивало все, на что и без этого нельзя было не обратить внимание. Сейчас же, пока она шла, половина голов находящихся в зале мужчин повернулась в ее сторону; второй половине просто не нужно было этого делать.

— Здравствуйте, Доминик.

Ее смеющийся взгляд обратился на его охрану.

— На улице вы найдете моих людей, сходите, поболтайте. Я думаю, вы найдете о чем. — Она перевела взгляд на него. — Вашим людям нужно больше общения, вы так не считаете?

Он бросил короткий взгляд на своих людей, и те немедленно удалились.

После этого она вновь посмотрела на Доминика.

— Мне так и стоять?

Только сейчас он понял, что до сих пор сидит, бессовестно уставившись на нее, и на него устремлены взгляды половины ресторана и ее.

— Я считал, что вы придете не одна.

— А Вам нужен еще кто-то?

Она бросила на него насмешливый взгляд и кивнула официанту, маячившему невдалеке от них.

— Что будете заказывать, мисс Морти?

— Мне как обычно, Джулиан. А Вам?

Она посмотрела на Доминика.

— Я буду то же, что и Вы.

— Пока готовиться заказ, не желаете ли вина, мисс Морти? Или желаете что-либо покрепче?

— Нет, я думаю, вина будет достаточно. Спасибо, Джулиан.

Официант удалился и она, наконец, повернулась к Сантере. Ее пытливый взгляд скользил по его лицу не спеша, изучая, запоминая. Когда ее глаза остановились на мгновение на его губах, он почувствовал, как желание начинает завладевать им. Так еще и ее огромное декольте, которое так и притягивает взгляд к изумительной груди.

Она знала, какое воздействие на него оказывала. И знала, как воспользоваться результатами этого воздействия.

— Итак, может, скажите, наконец, зачем Вам понадобилась эта встреча?

Она вздохнула.

— Может, наконец, отбросим эту официальность. Она, право, так утомляет.

— Хорошо. Так зачем?

Она покачала головой.

— Доминик, тебя разве не учили сдержанности?

Он бросил на нее скептический взгляд.

— Ну, ладно-ладно. Если я скажу, что просто пригласила тебя на свидание, поверишь?

— Нет.

— Жаль.

— Прости?

— Теперь я знаю, что если захочу пригласить тебя на свидание, ты откажешься, решив, что это шутка. Жаль, а ведь я как раз собиралась это сделать.

Ее полный сожаления вид вызвал у него улыбку. Ну, разве можно не улыбаться, глядя на такое непосредственное лицо?

— Ты можешь быть серьезной?

— А ты этого хочешь?

По правде сказать, он не хотел. Но….

— Да.

— Ваше желание для меня закон. — Она умудрилась отвесить насмешливый поклон, по-прежнему сидя на стуле.

В одно мгновение очаровательный смеющийся ангел превратился в холодную мраморную статую богини.

Дождавшись пока подошедший официант разольет вино, она начала.

— Конечно же, я назначила эту встречу не просто так, и ты это прекрасно понимаешь. Интересно, о чем, ты думал, пойдет разговор?

— Если честно, то я просто теряюсь в догадках и все они одна бредовее другой.

— Когда-нибудь я буду рада послушать их. А сейчас перейду прямо к делу, мы ведь оба занятые люди, не так ли?

Он не ответил — зачем отвечать на вопрос, на который оба знаю ответ.

— Ты знаешь — или, по крайней мере, слышал — о том, что случилось с моей семьей?

— Мне доводилось кое-что слышать.

— Сплетни разлетаются быстро, а новости о чужих бедах еще быстрее. — Она горько улыбнулась. — И ты, конечно же, знаешь, что теперь я управляю всем. Я этого не хотела, и если сделать небольшой экскурс в историю, то и отказалась от этого очень давно в пользу Николаса. Но, по-видимому, судьба распорядилась иначе. И теперь я здесь. И всех мучает вопрос: что же я буду делать? Буду ли я мстить, или позволю всему идти своим чередом? Возможно, я передам бразды правления кому-то из приближенных моего отца или же вообще откажусь от этой империи? Каковы будут мои действия?

Она была права — эти вопросы интересовали всех — даже представителей самых малых семей. Да взять хотя бы недавнюю свадьбу — присутствующие на ней только и повторяли эти вопросы, особенно с момента ее внезапного появления. Было много желающих ухватить лакомый кусочек, пока «место пусто». И практически все были едины во мнении — никто не знает Антонию Морти достаточно, чтобы предугадать ее действия. Одни называют ее слабой женщиной — но таких не много; другие — загадкой; третьи — сущим дьяволом; иные — вообще воздерживаются от комментариев. Но все, не сговариваясь, решили выжидать, не предпринимать никаких действий и предоставить ей возможность самой сделать первый шаг.

Доминик принадлежал к тем людям, которые воздержались от каких-либо попыток оценки ее будущих действий. Он, как и все, собирался ждать, собирая информацию, когда внезапно именно его она пригласила на встречу.

— А действия мои будут очень просты. Я уже все решила и вскоре приступлю к осуществлению этих самых действий. Но это не столь важно сейчас. Более важно другое — что мне нужно от тебя.

Она вновь прервалась, ожидая пока официант поставит блюда на стол и удалиться.

— Ты, бесспорно, принадлежишь к старой и очень уважаемой семье. Когда-то у меня были некоторые дела вместе с Луи, но это было так давно, что уже и не вспомнишь. Но, как бы то ни было, ты новенький в моем городе, в моем окружении и в моей стране. И то, как дальше пойдут твои дела, будет зависеть от того, чью сторону ты примешь.

Наконец он начал понимать, куда она клонит — союз, союз семей.

— Ты знаешь, что моя семья является одной из самых влиятельных. Ты знаешь, что я — это и есть эта семья. И ты знаешь, что я — есть закон для многих. И сейчас, я хочу предложить тебе союз, не со многими, не с моей семьей, а со мной — как гарантом этого всего и этой власти. Союз, за расторжение которого в ответе ты будешь лишь передо мной.

Ее последние слова натолкнули его на мысль, что все не так просто, как обычное соглашение семей о взаимопомощи.

— Ты говоришь слишком много и с пафосом, дорогая. Давай ближе к делу. Чего ты хочешь?

Она улыбнулась.

— Доминик Сантера, не согласитесь ли вы взять меня в жены…
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Прекрасно — я как громом поражен.

Твои слова — немыслимы, по сути.

Ты ждешь ответа — но ответить не могу,

Ответ же — это приговор, по сути…



— Прости, что?

— Я думаю, ты слышал, что я сказала.

Доминик смотрел на нее, и за несколько мгновений на его лице, казалось бы, отразились все возможные чувства, но удивление было столь велико, что он так и остался смотреть на нее широко раскрытыми глазами. Хорошо еще челюсть у него не отвисла — иначе это стало бы последней каплей для него.

— Это смешно.

Наконец изрек он.

— Не на столько, как ты, возможно, думаешь.

— Мы с тобой совсем не знаем друг друга.

Настала ее очередь смотреть не него, как на умалишенного. Но, в отличие от него, она только засмеялась.

— Господи, как же ты меня рассмешил.

Она покачала головой, а он решил, что наследница семьи Морти так долго скрывалась от всех лишь потому, что страдала расстройством рассудка.

— Ты меня не дослушал. — Продолжила она, улыбаясь. — Я предлагаю фиктивный брак. Я найму священника — то бишь актера-священника, который нас обвенчает. Все решат, что я лишь пытаюсь спасти семью и думать не думаю о какой-то там мести. Поэтому, когда все произойдет, никто не подумает о том, кто же все устроил, и почему не пострадала твоя семья.

— А ты, значит, уже решила, что моя семья не пострадает?

— Дорогой, но ведь ты то тут ни причем, не так ли? Я не иду против тех, кто не идет против меня. Конечно, я могла бы все сбросить на тебя, но, увы. Совесть не позволяет.

Она снова мило улыбнулась.

— Допустим, я согласен. И что дальше? Что именно ты собираешься делать?

Уже спрашивая об этом, он знал, что она не ответит и все же…

— Дорогой, но ведь мы еще не женаты. Позволь мне пока иметь свои маленькие женские тайны.

О, как он хотел знать ее «маленькие женские тайны». Не просто хотел, ему нужно было их знать.

— Я не знаю, что тебе ответить. Мне нужно подумать. Твое предложение просто немыслимо.

— Конечно. Думай, но помни и о том, что в этом случае получишь ты — пусть и временно, пока мы не разведемся. И еще — не думай слишком долго.

Она поднялась. Он тоже. Глядя ему в глаза, она прикоснулась губами к его щеке и прошептала в самое ухо:

— Я буду ждать ответа до завтрашнего вечера. Приезжай ко мне домой, и мы согласуем детали.

Она ушла, и оба знали, какое решение он примет.

* * *
Господи, как ему все надоело.

Он находился в какой-то дыре, доверху забитой старой поломанной мебелью и тараканами самых различных размеров. Пыль, грязь, вонь….

В очередной раз, с презрением оглядевшись вокруг, он глубоко вздохнул. Скоро, очень скоро все это закончиться и он покинет эту дыру. И все те, из-за кого он здесь оказался, будут молить, чтобы самим оказаться здесь…
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Однажды я проснусь —

и вся моя прошлая жизнь

покажется мне лишь

привидевшимся во сне кошмаром…



— Стефан, я немного пройдусь. Высади меня за квартал от дома.

— Но, мисс Морти, это не безопасно.

— Стефан… Я не люблю повторяться.

— Тогда, если вы не против, я буду ехать рядом, так, на всякий случай.

Тони вздохнула.

— Хорошо, но езжай впереди.

Антония вышла из машины и огляделась. Улица была пустынной и тихой.

Покачав головой, она направилась к дому…

Дом был погружен в зловещую тьму.

Антония с подозрением оглядела его. Как это не странно, но чтобы открыть ворота, ее телохранителю, и водителю по совместительству, пришлось выйти из машины — раньше их все время открывал специальный человек. Едва он к ним приблизился и попытался открыть, как до нее дошло. Она поспешно побежала к воротам — но было поздно.

Оглушительный взрыв разорвал собравшуюся тишину — заминированы были ворота.

Машина, до которой она едва начала бежать, попавшая в радиус действия взрывной волны, тоже разлетелась. Антонию отбросило на несколько метров, и это учитывая то, что она была довольно далеко.

Спустя мгновения улицу заполнили вой сирен полицейских машин и машин скорой помощи, за ними следовали машины пожарной службы, начала собираться толпа.

Единственное, что оставалась полиции — это сдерживать все подходящую толпу…

* * *
Первое, что увидела Тони, открыв глаза, — это резкий режущий глаза белый свет. Ей пришлось снова закрыть глаза, и тогда она услышала рядом какое-то движение. Она резко открыла глаза и повернула голову в сторону звука — это было большой ошибкой. Голова сразу же отозвалась жгучей болью. И не только голова…

Отдышавшись, она поняла, что находиться в больнице. И тут на нее нахлынули воспоминания — взрыв, взлет и падение…

— Мисс Морти, я доктор Льюис. Как вы себя чувствуете?

Медсестра подала ей воды.

— А как я выгляжу?

Она сама не узнала своего голоса — хриплый, режущий слух.

Доктор улыбнулся, явно довольный тем, что она еще может шутить.

Ей не был знаком этот мужчина. Молодой, красивый мужчина — даже раскаленная голова не помешала ей этого осознать.

— Как Вас зовут?

После этих ее слов улыбка мгновенно слетела с его лица. Он нахмурился и достал из кармана небольшой фонарик.

Тони раздраженно махнула рукой, с недоумением поняв, что вторая ее рука перевязана и закреплена на груди.

— Я имею в виду Ваше имя. Доктор Льюис я запомнила, мне не очень хочется это произносить, слишком долго.

Она попыталась улыбнуться и поморщилась — похоже, она хорошо стукнулась головой, и удар пришелся на лицо. Оно зверски болело.

Он понимающе кивнул, заметив выражение ее лица.

— Роберт Льюис, мисс Морти, к вашим услугам. Хочу заметить, что Вы довольно легко отделались — вывихнутая рука, на рану на лбу пришлось наложить несколько швов и, конечно же, множество синяков. Право, не думал, что из таких ситуаций выбираются так легко.

— Я думаю, не вы один так думали.

Дверь палаты открылась, и на пороге появились еще два мужчины. Доктор обернулся к ним.

— Мисс Морти пришла в себя. Но она еще очень слаба, чтобы отвечать на вопросы, господа.

Оба абсолютно проигнорировали его.

— Мисс Морти, мы бы хотели задать Вам пару вопросов.

— А-а… Детектив Андерсон и детектив Монтгомери.

Она попыталась встать, опираясь на здоровую руку. И ей это немного удалось.

— Боюсь, детективы, я должна повториться. Немедленно покиньте мою палату.

— Мисс Морти. — С нажимом повторил детектив Андерсон. — Своим не желанием говорить вы препятствуете ведению следствия, и я могу, как арестовать Вас, так и привлечь под суд.

— И чего вы этим добьетесь? Разве я не говорила, что вы можете делать что угодно — вам же только хуже будет.

— Мисс Морти, Вы сами этого хотели.

Он сделал шаг вперед и замер, услышав слова:

— Я бы десять раз подумал, прежде чем что-то делать, детектив.

Андерсон оглянулся и замер, безмолвно уставившись на вошедшего мужчину.

В этот момент доктор Льюис, похоже, решил напомнить о своем присутствии.

— Господа, я вынужден просить вас покинуть палату мисс Морти. Хочу напомнить, что она только что очнулась и еще неважно себя чувствует.

Было похоже, что детективы собрались и дальше настаивать на своем.

— Господа, прошу. — Доктор указал рукой на дверь.

Детективы медленно направились к выходу.

— Вас, сэр, я тоже попрошу выйти.

Доминик Сантера посмотрел на доктора ничуть ни лучшим взглядом, чем перед этим смотрел на детективов.

— Вы закончили осмотр мисс Морти?

— Закончу, как только Вы покинете палату.

Антония посмотрела на доктора — просто поразительно. Пусть он новенький в больнице, но уж точно не новенький в Чикаго, поэтому сомнений у него по поводу того, кто она и чего от нее хотели детективы у него быть не может. Так же, как и сомнений в том, что подошедший Доминик ничуть не лучше ее самой. И все же, несмотря на все это, он указывает ему на дверь.

А доктор тем временем продолжал.

— Если Вы не являетесь родственником пострадавшей, то Вам здесь делать нечего.

— Жаль Вас разочаровывать, доктор, но я — жених мисс Морти.

Доктор повернулся к Антонии, желая услышать от нее подтверждение его слов.

— Как ни прискорбно, — Проговорила она, — но это так. — И, бросив короткий взгляд на Доминика, добавила. — Я хотела бы получить свои вещи. Я намереваюсь уже сегодня покинуть больницу.

— Это никак не возможно. Вам еще предстоит провести несколько тестов, сдать несколько анализов и…

— Роберт, я не изменю своего решения. А теперь, пожалуйста, оставь меня наедине с моим женихом.

Доктору Льюису ее речь определенно не понравилась, как не понравился и ее тон.

— Я вернусь через 10 минут.

Они остались одни — мужчина и женщина, такие чужие и то же время обоих соединяли невидимые нити, опутывавшие их все сильнее.

* * *
Он узнал о взрыве по телевизору, который просто раскалывался от этого сообщения. На всех каналах одно и тоже: «Семья Морти оказалась на грани истребления», «Останется ли в живых последняя часть семьи Морти», «Антония Морти и ее водитель…» и так далее и тому подобное.

Просто поразительно, как можно раздуть простой взрыв.

Он снова посмотрел на экран. Репортеры пока ничего не сообщали о состоянии самой Антонии Морти, бесконечно повторяя, что ее водитель, а также — как выяснилось позже — и несколько человек, охранявших дом, мертвы. Мелькали картинки с фото аварии, в которой погиб отец семейства и едва не погиб брат Антонии, Николас. Снова и снова повторяли о судьбе Александры Морти, которой, можно сказать, пришлось хуже всех остальных в этой истории. А что хуже, так это он знал наверняка — она ничего не знала.

Мужчина откинулся на спинку дивана.

Что ж, скоро настанет его время и в игру вступит другая сила. Ему осталось ждать не долго. Пусть только она выйдет из больницы. А он точно знал, что Антония Морти из нее выйдет.

* * *
— Это было ошибкой, большой, большой ошибкой.

Доминик посмотрел на Тони, которая достала свои вещи.

— Что именно?

— Что? — она обернулась к нему. — А, что… Ошибкой был вот этот взрыв. Глупый, очень глупый шаг. Я ожидала чего-нибудь более оригинального. А тут…. Не ожидала, что он поступит так глупо.

— Ты знаешь, кто это сделал?!

Она удивленно посмотрела на него.

— Конечно.

Еще раз, безрезультатно попытавшись снять больничный халат, она поняла — как это не прискорбно — но без помощи ей не обойтись.

— Ты не поможешь мне? Нужно поскорее переодеться, и пошла к черту эта больница.

Он подошел к ней и, уже начав снимать халат, понял, что под ним кроме кружевных трусиков ничего нет.

— Что, не часто приходиться одевать женщину?

Он ухмыльнулся.

— Ты абсолютно права. Я больше раздеваю. Да и как-то неудобно одевать побитую женщину.

Она посмотрела на него через плечо.

— Ты намекаешь, что я так плохо выгляжу??

Она постаралась скрыть свое недоверие, но мало преуспела в этом.

— А как ты думаешь, почему здесь нет зеркал?

В это мгновение его руки скользнули по ее голой спине, потому он и заметил, как она напряглась. В тот же миг, когда ничем не поддерживаемый халат скользнул к ее ногам, она резко повернулась к Доминику.

— Мне нужно зеркало. Немедленно.

Но ему было не до зеркал. Его взгляд скользил по нагому телу — по груди, стройным бедрам, длинным ногам и снова по груди.

Сделав глубокий вдох, он перевел взгляд на ее лицо. На левой половине челюсти был синяк, на одной губе трещинка, так бывает, когда лопает кожа на губах. На лбу шрам, покрасневший по краям. Что не говори, а лицо ее выглядело не важно, и в то же время…. Глаза сверкали от гнева и еще чего-то.

Не задумываясь о том, что он делает, он скользнул одной рукой ей на талию, другая уже ласкала шею и затылок, а губы очень осторожно касались ее губ. Она вздрогнула от его прикосновения, но не оттолкнула его, как он ожидал. Вместо этого она скользнула руками ему на грудь, плотнее прижимаясь и отвечая на поцелуй. Он почувствовал на губах привкус чего-то соленого, но не сразу понял, что это кровь из ранки на губе. Но даже если бы и понял, то вряд ли остановился бы.

В этот момент его рука скользнула по ее щеке. Она поморщилась и отодвинулась.

— Прости.

Прошептал он.

— Ты жалеешь об этом?

Она была немного удивлена.

— Я о щеке.

Оба улыбнулись.

— Неважно.

Он с сожалением посмотрел на ее губы.

— Ты все еще хочешь одеться?

— Нужно было бы.

Он вздохнул и начал одевать ее. В голове мелькали картины того, что могло бы произойти, будь она здорова, а это отнюдь не способствовало его усилиям.

— Если ты также раздеваешь женщин….

— Помолчи, пожалуйста.

Она вздохнула.

— И этот мужчина будет моим мужем? О чем я только думала….

Он бросил на нее предостерегающий взгляд.

— Мне почему-то казалось, что ты не так сильно ударилась головой…. Все, готово.

Он поправил повязку на ее руке.

— Еще и рука покалечена. Кто-то за это поплатится…. Хорошо, пошли отсюда.

Уже в дверях они столкнулись с доктором Льюисом.

— Мисс Морти, я же сказал, что Вы не можете пока покинуть больницу.

— Роберт, мы уже обсуждали это.

Повернувшись к столику у двери, она взяла ручку и написала на листке бумаги несколько цифр.

— Вот, позвоните мне. Я думаю, мы еще поработаем вместе.

После этого она, не оглядываясь, покинула палату, а за ней и больницу.
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Дорога устремится вдаль,

И серпантином меж холмов промчится,

Вот так и жизнь — безликая спираль,

Коснется и навек умчится…



— Куда мы едем?

Доминик ничего не ответил, а просто переключил передачу, и машина поехала еще быстрее.

За окном мелькали огни ночного города. Она посмотрела в зеркало заднего вида.

— О, это просто не возможно…. У меня синяков с 3 лет не было и вот тебе. Уж лучше бы пара переломов.

Она увидела, как на его лице мелькнула улыбка.

— И ты еще смеешься надо мной?

— Знал бы я, что ты можешь быть такой противной как все эти последние 2 часа, я бы еще приплатил за то, чтобы заряд установили получше.

— Ох, как мне смешно…. Лучше сверни на повороте налево, если тебе так уж хочется оторваться от этого хвоста.

— Не учи меня, ладно?

Тони ничего не ответила. Да и зачем? Она ведь знала о нем все, что нужно и даже больше. Это-то ей и не нравилось. Вся игра, которую она затеяла, едва увидела она Доминика Сантеру, сразу же виделась ей одним большим развлечением. Но теперь — это стало просто истинным наслаждением.

Жаль, что он, как и любой мужчина, видит только то, что сам хочет увидеть.

Она видела, что город остался позади, впереди виднелась лишь чернота пустынной дороги. Не важно, куда они едут. Не важно, зачем. Сейчас, когда она и сама не могла смотреть на себя, ей как-то совсем не хотелось, чтобы на нее смотрели ее враги. Конечно же, синяки посходят, рука снова начнет нормально функционировать, и тогда она вернется. Соберется совет и придет ее час — час расплаты.

Она откинулась на спинку сиденья и закрыла глаза. Ей нужно было поспать….

Доминик направил машину по шоссе в направлении озера Мичиган. Там у него был небольшой коттедж, с двух сторон скрытый лесом, а с третьей — скалистый обрыв не позволял приблизиться незаметно. Вела туда одна единственная дорога. В последнее время он там бывал не часто — было слишком много дел.

Он оглянулся посмотреть, отчего же притихла эта неугомонная женщина — она просто уснула.

Ему всегда нравились красивые женщины — при его внешности и состоянии он мог позволить себе выбирать из лучших. Но сейчас все они казались ему серыми и пустой тратой времени. Все его завоевания, которые когда-либо считались им великим достижением, сейчас представлялись ему пустой детской забавой.

Эта женщина, спящая рядом, была для него сродни головоломки, только он сомневался, что когда-нибудь сможет разгадать ее полностью.

За красивой внешностью — тонкий ум, и множество загадок.

Он до сих пор не мог понять, для чего ей понадобилось выходить за него замуж (пусть это будет и фиктивный брак), но он постарается это выяснить за то время, что они пробудут у озера.

* * *
Машина начала останавливаться. Почувствовав это, Антония открыла глаза. Она не знала, где они находятся, а так как спала всю дорогу, не знала даже, в каком они направлении ехали.

Она начала оглядываться по сторонам. Вокруг виднелись одни деревья, ветви которых низко склонились над дорогой. Именно шорох, издаваемых касанием веток к машине и разбудил ее. Она привыкла остерегаться шорохов.

Вот машина преодолела очередной поворот, и в свете фар высветился дом.

— Где мы?

Он вздрогнул от ее голоса, привыкнув всю дорогу находиться в тишине, и повернул к ней голову, выключая мотор.

— Возле озера Мичиган. Это мой, скажем так, загородный дом.

— И многих женщин ты сюда привозил?

Она улыбнулась и вышла из машины.

О, как приятно вдохнуть свежий лесной воздух, после грязного городского. Она повела плечами, разминая затекшие мышцы, и скорее почувствовала, чем увидела, как он подошел к ней.

Положив руку ей на талию, он прошептал ей на ухо.

— Их трупы покоятся в подвале.

Она приглушенно рассмеялась, но руку его не убрала, как он ожидал, а наоборот, слегка откинулась, оказавшись ближе к нему.

Так они и пошли в дом.

* * *
Едва он включил свет, как она начала смеяться. И вправду, зрелище, представшее их глазам, вызывало либо смех, либо жалость.

Весь дом выглядел так, как будто в нем проводили студенческую вечеринку. Стулья, столы — все перевернуто, кругом пивные банки, пакеты от чипсов и еще чего-то, везде мусор, и на всем этом безобразии огромный слой пыли.

Доминик стоял, словно громом пораженный, забывшись настолько, что даже приоткрыл рот, застыв, буквально с отвисшей челюстью.

— Что здесь, черт возьми, произошло.

Тони не могла ответить.

Продолжая смеяться, она начала обходить дом. Но чем больше она ходила, тем больше веселилась. Обойдя весь первый этаж, она пошла на второй.

Тут уж тишину дома нарушил настоящий хохот. Когда он и сам поднялся на второй этаж, то нашел Тони стоящей у открытой двери — двери в его комнату! — и придерживающейся за живот рукой, пытаясь унять смех.

— Ох, не могу. Мой живот….

У нее на глазах выступили слезы.

Когда он подошел ближе, то замер на месте, увидев картину, которую представляла его комната. А это был ужас.

Сказать, что здесь проходили оргии, означало не сказать ничего. Здесь проводили испытания ядерных боеголовок. Скривившись, он пошел дальше, в ванную. Да так и замер — ванная была абсолютно чистой.

— Это просто не объяснимо.

Тони услышала его слова и подошла посмотреть, что там. И замерла, с улыбкой на губах, но только на мгновение. В следующий момент она уже снова безудержно смеялась. Дойдя до последней двери, она поняла, что и эта комната не тронута.

Она продолжала смеяться, пока боль от синяков, наконец, не заставила ее замолчать.

— Ох, ну что я сделала тебе плохого? У меня теперь все лицо болит.

После этих слов, она сняла повязку с левой руки и попробовала пошевелить ею. Слегка поморщившись, она посмотрела на Доминика.

— Ну, хоть спать есть где…. Я так понимаю, еды у тебя в машине нет?

Он ничего не ответил.

— Ладно, другой вопрос. У тебя есть ружье? И, относиться ли этот лес к заповедной зоне?

— Тони….

— Да?

— Помолчи.

Пожав плечами, она вошла в ванную и закрыла за собой дверь. Он постоял еще немного, пока не услышал шум воды. А затем и восклицание:

— Поразительно, даже горячая вода есть….

После этого он спустился вниз, в подвал.

Там, конечно же, не хранились трупы его женщин, но, как он знал, в его дальнем углу была кладовая, и он надеялся, что она осталась нетронутой. И, похоже, удача решила улыбнуться ему.

Взяв все, что мог унести, он пошел наверх, в остатки кухни, но, взглянув на эти руины, передумал и пошел сразу в нетронутую комнату.

Он уже собирался пойти в машину, взять какие-нибудь одеяла, как открылась дверь ванной и из нее показалась мокрая голова Тони.

— О, а я уже собралась кричать. — Она улыбнулась. — Ты не дашь мне что-нибудь, во что бы я могла завернуться?

— И что же я тебе дам?

Он огляделся, явно намекая на то, что здесь ничего нет.

— Ну, хоть рубашку свою ты можешь мне дать?

От мысли, что она будет разгуливать перед ним в одной его рубашке, у него пересохло во рту. Не долго думая, он начал раздеваться.

В момент, когда он, наконец, снял с себя рубашку, Тони поняла, что это была не очень хорошая идея. Всего одного взгляда на представший ее взору торс, хватило, чтобы она забыла обо всех своих синяках и вывихах.

Она слишком долго была без мужчины. А сейчас перед ней стоял один из лучших их представителей.

Когда же она подумала о том, что едва оденется в эту рубашку, как сразу окунется в его запах, то почувствовала, как у нее подкашиваются коленки.

Когда он передавал ей рубашку, и их руки случайно соприкоснулись, то она буквально почувствовала, как между ними проскочила искра. И в этот момент, когда его потемневшие глаза встретились с ее, она сделала то, что ей уж точно никогда не было свойственно — поспешно закрыла дверь, как какая-то невинная девственница.

Ей даже плохо стало от своего поведения.

Никогда прежде она себя так не вела. Даже когда была девственницей.

Волосы она вытерла своей рубашкой — она была короче, чем одолженная у Доминика. Надевать грязные джинсы — они пострадали при взрыве — на чистое тело тоже не хотелось.

Наконец, оставшись в одном нижнем белье и его рубашке, она вышла из ванной и пошла в уцелевшую комнату. Оглянувшись в поисках зеркала и не заметив его, она направилась к небольшому комоду, стоявшему в дальнем конце комнаты. И улыбнулась. В одном из ящиков лежали девственно белые простыни, в другом — всякие женские приспособления — расчески, зеркало, помада, несколько булавок и заколок, множество других мелочей.

Быстро приведя себя в порядок, и убедившись, что если не обращать внимания на цвет лица и шрам, то она выглядит даже сносно, оглянулась на принесенную Домиником еду. Да, не будь она такой голодной, этого бы она точно не ела. Но, тем не менее, подтянула маленький столик к кровати — больше сесть было не на что, разве что на пол — она начала разлаживать еду.

Доминик был уверен, что она еще в ванной. Поэтому он и замер, когда увидел Тони, расставляющую еду. Из-за того, что стол был очень низким, ей приходилось очень нагибаться, против чего он уж точно не был против. В каждом ее жесте было столько женственности и соблазна, что он решил дважды подумать, правильно ли он поступил, согласившись на этот вымышленный брак.

Он просто не знал, хочет ли, чтобы этот брак был вымышленным. Знал, что он невозможен, но все равно хотел его.

— Я принес одеяла.

Она вздрогнула от его голоса, хоть и знала, что он наблюдает за ней. Она знала, что сегодня решиться многое, но также очень хотела забыть о том, какие это вызовет последствия.

— А я накрыла на стол. Прошу….
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…— Я слышу голос твой из-за стены.

Он раздается из объятий темноты…

— Кристина, милая, ты слушаешь меня.

Я в царство вечности хочу забрать тебя…

…Пойми, родная, что лишь для тебя

карал и убивал, любовь храня….

— Но ты — легенда, лишь фантом!

Ты призрак, Опера — твой дом.

(Нехе, в соавторстве с Чайлд)


Бывают моменты, когда говорить ничего не хочется. А все просто потому, что не знаешь, какой эффект вызовут твои слова.

Вот и сейчас никто не хотел начинать разговор.

Вместо слов оба сели за стол.

— Как ты себя чувствуешь?

— Лучше, спасибо.

— Я принес тебе немного льда, правда, не знаю, как он здесь еще сохранился. Можешь приложить к синякам, думаю, это снимет немного опухоль.

Он хотел сказать что-то еще, но передумал и замолчал.

Начиная сознавать всю нелепость ситуации, она улыбнулась.

— Ладно, давай не будем ходить вокруг да около. Что тебя интересует?

Доминик посмотрел на нее и улыбнулся. Она определенно нравилась ему больше, чем можно было позволить. По сути, так она вообще не должна была ему нравиться.

— Для чего тебе нужен этот брак?

Тони вздохнула.

Неспешно взявшись за еду, она посмотрела на Доминика долгим взглядом. Ну, как объяснить ему, что он только пешка в большой игре? Что все, к чему сводиться его роль — это по окончании игры остаться в дураках? И как это сделать теперь, когда он для нее стал чем-то большим, чем просто фигурой на шахматной доске.

В этот момент Тони поняла, что презирает себя. Ведь по сути, Доминик ничего ей не сделал. Он не виноват, пусть и пока, в том, что все его действия координируются не им. У каждого из нас своя жизнь, и свои обязанности. Но почему-то именно сейчас ей не хотелось делить мир на две части — ее и его. Они разные, слишком разные. Но она точно знала, что их тянет друг к другу. Знала, что каждый из них по-своему понимает абсурдность этого притяжения, но знала и то, что им не хочется ему препятствовать.

Она смотрела на него, а в душе у нее происходил ожесточенный спор: «Зачем ты это делаешь? Он не виновен. Ты ведь никогда не использовала невиновных, так почему начала делать это сейчас? — Возможно, потому, что он не так уж и невиновен. — Ты действительно так думаешь? Или же ты просто поняла, что, возможно, именно он тот мужчина, который тебе нужен? — Мне не нужен никакой мужчина. У меня был Лукас, и что? Он погиб, погибнет и этот. — Но разве ты не обрекаешь его на смерть тем, что собираешься сделать? — Мы все рано или поздно умрем. Но он не умрет из-за меня. — Ты в этом уверена?..».

Тони тряхнула головой, отгоняя эти мысли.

— Для прикрытия.

— Это не объяснение, Тони.

— Но тебе придется довольствоваться им. Большего — я сказать не могу. Ты можешь либо согласиться на него, поверив мне на слово, либо отказаться, но тогда не вини меня в последствиях. Я уже знаю, как поступлю в том, и в другом варианте, но я также знаю, чем выльется каждый из этих вариантов для тебя.

— Хорошо. И какие же варианты ждут меня?

— Если ты согласишься на этот мнимый брак, то ты получишь все, к чему стремишься. А я знаю, чего именно ты хочешь. Если же ты откажешься, то, скорее всего, против тебя ополчаться все семьи, а не мне тебе рассказывать, что выходит в результате такого ополчения. Ты возможно и не знаешь, но большинство из них считает тебя виновным во всем, что произошло с моей семьей. Некоторые даже уверены, что в том, что так же считаю и я. Но ведь я то знаю, кто и за чем стоит.

Она прервалась на то, чтобы выпить воды.

— В семьях давно нет порядка. Многие забыли о том, что такое честь и взаимопомощь. Но есть еще те, кто это помнят. После всего, что скоро произойдет, останутся только они. Ты думаешь, порядок на улицах создает полиция? Хм. Она давно уже ничего не создает. По сути, никогда и не создавала. Семьи руководят этим городом. Они смотрят за тем, что происходит на улицах, а на них ничего не происходит без чьего-либо ведома.

— Зачем ты говоришь мне все это?

— Чтобы ты знал. Знал, кто стоит у власти.

— И ты хочешь, чтобы у власти стал я?

Она улыбнулась. Мужчина — что с него возьмешь. Видит только то, что хочет видеть, и сам же из этого и делает выводы. Как легко было заставить его сказать то, что ей было нужно.

— Я хочу дать тебе то, чего ты хочешь.

— А хочу я, по-твоему, власти? — Он даже немного расслабился. Пусть лучше она думает, что именно власть его цель. Ведь правду ей знать нельзя. — Что ж, в таком случае я согласен.

— Тогда единственное, что нам остается, так это скрепить наш договор….

* * *
Он был в ярости.

Когда он увидел, с кем она села в машину, покидая больницу, то чуть не взорвался.

О, она то, конечно же, знала, не могла не знать.

Господи, что с ней случилось с момента их последней встречи? Неужели она потеряла рассудок? Он боготворил эту женщину с момента их первой встречи. Он смирился с тем, что она вышла замуж. Когда она овдовела, он начал верить, что у него, наконец, появиться шанс, но все снова полетело вверх дном.

И что же сейчас? В момент, когда цель казалась столь близкой, он видит ее с другим. И не просто с каким-то мужчиной, а с тем, кого он больше всего презирал и ненавидел. А ведь она знала об этом. И все же она была с ним.

Этот дурак думал, что оторвался от него. Как всегда, считает себя лучшим. Что ж, он еще посмотрит, кто из них является таковым.

* * *
Доминик посмотрел на Тони, желая удостовериться, правильно ли он ее понял.

— Что ты имеешь в виду?

— Я хотела поднять бокал за наш договор, но его здесь мы не найдем. Поэтому тебе следует съездить за покупками, а я пока посплю…. Подожди, а ты что подумал?

Он кашлянул.

— Что ты сейчас же хочешь устроить этот фарс с женитьбой.

Слова сами слетели с губ, но он готов был плясать оттого, что нашел такое простое объяснение. Не очень ему хотелось говорить ей, что даже вся побитая, в шрамах и синяках, она притягивала его к себе как магнитом.

— А…. Нет. Сейчас я хочу выспаться, а то, похоже, мне эти таблетки, которыми меня накачали в больнице, жизни не дадут. А еще было бы хорошо во что-то переодеться. И я очень надеюсь, что ты этим займешься, как мой жених. — Она очень мило улыбнулась. — И, Доминик, мне нужен телефон.

Он встал из-за стола.

— Хорошо, но меня не будет несколько часов. Я уверен, что никто не знает, что ты здесь, но все же….

Он достал из-за пояса свой пистолет, и Тони стоило большого труда удержаться от смеха и продолжать сидеть спокойно, когда он достал Глог.

— Я думаю, тебя учили пользоваться оружием?

— Как-нибудь справлюсь.

Он протянул ей пистолет и направился к выходу.

— Я скоро вернусь.

И уже через мгновение его фигура исчезла, оставив за собой пустой дверной проем.

* * *
Это чувство, оно возникает всегда, когда за тобой кто-то наблюдает. Тони давно привыкла к нему. В джунглях за каждое твое движением кто-то контролирует. Все животные, от мала до велика, смотрят на тебя. Остерегаются, готовятся к обороне и бегству. Они ждут твоих действий, твоего следующего шага. Ждут того момента, когда настанет их очередь действовать. И ты знаешь, что они следят за тобой, они — твои стражи.

Но сейчас это было не то.

Она чувствовала, знала, что наблюдает человек. Это чувство, когда на тебя смотрят осознанно, не со страхом и ожиданием, а смотрят, как на равного. Ждут, когда наступит момент действовать, и превратить охотника в добычу. Когда не ты охотишься, а наоборот, охотятся за тобой, не спутаешь ни с чем. Это можно назвать шестым чувством, но оно есть неотъемлемой частью каждого из нас.

Тони открыла глаза. Голова была тяжелой после сна и лекарств, действие которых, казалось, только усилилось. Ее взгляд устремился вперед, туда, где нечетко выделялась фигура человека. Но вот он шагнул вперед.

— Как ты можешь быть с ним? Как?

— Рик?

Она рванулась вперед и в тот же миг поняла, что это была ошибка. Голова словно взорвалась. Она упала на подушку, и, отдышавшись, снова открыла глаза. Но комната была пуста. Слабо шевелились старые занавеси на окнах, дверь по-прежнему была приоткрыта….

Тони тяжело дышала. Еще никогда ей не являлись призраки. Даже лицо своего мужа она уже с трудом представляла в своем воображении. И вот надо же…. Рик. О нем она вообще старалась не думать, хотя это сейчас как раз и было самым сложным.

Каждое ее действие заставляло ее вспоминать. Но она также знала, что будет продолжать идти выбранным путем. Пусть и не могла объяснить причин, которые заставили ее выбрать его.

— Рик, прости меня….

Она снова закрыла глаза, но вот сон больше не шел.
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Ах, милая, поверь, мне все равно,

Кому когда-то сердце было отдано.

Я знаю, что с уходом дней, оно

Вернется вновь к тебе само.

В тот миг, когда его получишь ты,

Почувствую касание мечты.

Не хочешь снова ты иметь потерь?

Так подари ты мне его теперь!



В течение всей своей короткой поездки, он думал только о ней. Даже зная, что должен сосредоточиться на дороге, он продолжал истязать себя.

Зачем, ах, зачем он согласился на это? Зачем пошел на поводу своих прихотей и желаний? Перед ним стояла вполне определенная задача. Выполнить ее оказалось проще, чем предполагалось, но, тем не менее, свои сложности были. И что же теперь? Именно в тот момент, когда все казалось наиболее осуществимым, он встретил ее.

Антония Морти. Ангел, демон, лед и пламя, то легкий бриз, то буйный океан…

Фу ты, он уже даже думает как какой-то влюбленный юнец.

Он мог бы объяснить свои действия очень просто — это нужно для дела. Мог бы. Но в это поверило бы разве что его начальство. А мозг настойчиво повторяет — это не так.

Черт возьми, это далеко не так. Все было не так, едва они встретились. Можно сказать, с их встречи все как раз и пошло не так.

Да, будучи сейчас один на один с собой, он мог сознаться, что влюбился в Антонию Морти. Полюбил своего врага.

Когда сегодня он услышал о взрыве — внутри него все как будто заледенело и оставалось таким вплоть до того момента, как он ее увидел. И пусть едва они встретились, она начала молоть всякую чушь — это всего лишь заставляло его внутренне радоваться.

Да. Она была его врагом. Но, черт возьми, каким прекрасным был этот враг…

* * *
Он рассчитывал застать ее спящей. Ведь он вернулся так быстро, а она была такой уставшей…. Но не тут то было. Когда он вошел, она стояла у окна, прислонившись к оконной раме и охватив себя руками. Казалось, она не обращает на него никакого внимания, и вообще вряд ли заметила то, что он уже здесь. Ее лицо находилось в тени, и было невозможно рассмотреть его выражение.

Он подошел почти вплотную и прикоснулся рукой к ее шее. Вопреки его ожиданиям, она даже не вздрогнула. Не зная толком, для чего он это делает, Доминик положил вторую руку ей на талию, привлекая ее ближе к себе.

— Ты знаешь, чем это кончится?

Услышал он ее тихий голос.

— Меня это мало волнует.

Она, не спеша, повернулась к нему, и, в свою очередь, положила руки ему на грудь.

— Не забудь эти свои слова.

Она приподнялась — без каблуков она была ощутимо ниже него — и прикоснулась губами к его губам.

Но легкое касание не долго было таким. Оба хотели большего.

Доминик помнил о том, что она только что из больницы, помнил о том, что нужно быть осторожным. Но как быть осторожным, когда у тебя в объятиях женщина-мечта? Он осторожно убрал ее больную руку так, чтобы можно было без помех прижать ее к себе поближе. Но уже в следующее мгновение он подхватил ее на руки и понес к кровати.

В последнее мгновение, когда они удалялись от окна, она оглянулась и дернула штору, которая нехотя, но закрыла окно….

Антонии было в высшей степени наплевать и на все ушибы, и на вывихнутую руку. Она помнила, как однажды занималась любовью с Лукасом со сломанной ногой, и при этом начисто забыла тогда о том, что она у нее вообще была, эта нога. Сейчас же, страсть, поглотившая ее, и мучившая ее вплоть с самой первой их встречи, была намного сильнее. Она не чувствовала никакой боли, кроме боли неутоленного желания.

Оба очень быстро разделались с одеждами друг друга.

Ее восхищенный взгляд скользил по обнаженному, мускулистому телу, а колени подгибались от представшего ей зрелища.

Доминик знал, что она красива. В конце концов, он уже созерцал это прекрасное тело. Но от сознания того, что сейчас, в этот миг оно будет принадлежать ему, оно представлялось ему еще прекраснее.

Казалось, еще миг и они просто накинуться друг на друга. Но….

Он подошел ближе.

— Ты прекрасна. Ты знаешь это. Но, черт возьми, я не могу больше ждать.

Она улыбнулась.

— И не надо.

Она потянула его к себе, и оба рухнули на кровать.

Тони проклинала больную руку, которая не слушалась ее. Она вообще не знала, хватит ли ей двух рук, чтобы утолить жажду прикосновений к нему, что уж говорить об одной.

Ей казалось, что его руки, губы успели прикоснуться к ней везде, тогда как она едва что успела.

Но вот его лицо вновь оказалось на одном уровне с ее. Они смотрели в глаза друг другу, и в этот миг он вошел в нее.

— Ты понимаешь, что у меня нет презерватива?

— Это не проблема. — Он вздохнул с облегчением. — Не останавливайся.

И он не остановился. Только не сейчас….

* * *
Сквозь окно комнаты за ними наблюдали.

Он уже давно сидел на этом дереве. Неподвижный, напряженный, ко всему готовый. Он видел, как она стояла у окна, опасался, что будет замечен, но в этот раз все обошлось.

Он видел, как ОН вернулся. Видел, как ОН подошел к ней, как они обнялись, как начали целоваться, и знал, что сейчас они занимаются любовью. В его руке хрустнула ветка. Вместо нее он представил ее тонкую шею.

Он ненавидел его, но ее — ее он ненавидел сейчас больше. Она предала его!

О, он понимал, что она затеяла какую-то игру. Знал, что у нее свои правила и свои действующие лица. Но чтобы вывести на главный план этого ублюдка — такого он не ожидал даже от нее.

Что ж, за такое предательство существует только одно наказание — смерть. А уж в этом то он как раз разбирается.

* * *
— Я не сделал тебе больно?

Доминик приподнялся на локте и посмотрел на лежавшую перед ним женщину.

Она по-кошачьи потянулась и приподнялась, толкнув его обратно на подушку. Облокотившись об его грудь, она улыбнулась.

— А я представляю собой зрелище страдающей от какой-то скрытой боли?

Он постарался сделать как можно более строгое лицо. Но оно как-то не особо вязалось с поглаживающей ее спину рукой.

— Неугомонная, ненасытная….

Его слова прервал поцелуй.

— Но ведь тебе это нравиться.

Это был не вопрос, а утверждение.

— Знаешь, я была неправа, когда жаловалась, что мне достается не очень хороший муж. За такого мужа, меня бы половина женского населения грохнула. Пусть даже это не совсем настоящий муж.

— Зато я сам бы убил такую жену.

Ее губы исследовали его шею.

— За что же?

— За подозрение в возможной измене.

Она укусила его, за что получила легкий шлепок пониже спины.

— И не кусайся, дорогуша. С этого момента ты моя и ничья больше.

— Смотри, а то я начну думать, что ты любишь меня.

Она говорила шутя, поэтому совсем не ожидала такой реакции.

— И, будешь, недалека от истины.

Он впился поцелуем в ее губы — и это не был один из тех поцелуев, которыми они обменяли до этого — твердый, жесткий и неимоверно сексуальный.

Она больше ничего не говорила. Прежде, чем мозг окончательно отказался думать, она осознала суть сказанного им, и по комнате пронесся удовлетворенный вздох.

Разве она могла догадаться, что именно этого ей и не хватало все это время….
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Я слышу, слышу, кто-то там,

За этой дверью притаился.

Что хочет он у нас отнять?

Мне ведомо — то наши жизни.



— Нам нужно уходить отсюда.

Доминик открыл глаза и недоуменно уставился на нее.

Тони была практически одета и смотрела на него с явным нетерпением.

— Может, дашь мне еще немного поспать?

— Я не шучу. Вставай.

В следующее мгновение в него полетели его же вещи.

— Черт возьми, Тони, что происходит?

Он сбросил с лица рубашку. Теперь он уже не был настроен шутить. Он начал злиться.

— За нами следят.

Сперва он решил, что она шутит. Потом приписал все недавней аварии.

— Это невозможно. Я абсолютно уверен, что сбросил вчера хвост. Если бы я не был так уверен, никогда бы не оставил тебя одну.

— Когда ты оставлял меня вчера, он не собирался меня убивать. Сегодня. — Она пожала плечами. — Сегодня, я уверена, он поменял решение.

— Что ж, значит, пусть действует. Если он такой дурак, что пришел один, то я с ним справлюсь.

Она настолько быстро обернулась, и так стремительно к нему приблизилась, что он даже отшатнулся.

— Справишься?! Нет. — Она глубоко вздохнула. — Нет, ты с ним не справишься. Я — да. Но, сперва мне нужно разобраться с другими.

— Ты знаешь его?

Антония знала. Его — она знала как никого другого. Когда-то, когда они впервые столкнулись, она находилась на грани жизни и смерти. Его заданием было убить ее, но тогда он посчитал ниже своего достоинства убивать такую жалкую жертву.

А потом, потом все изменилось….

Сейчас же, Антония знала, что вновь изменила все вчерашней ночью.

Конечно же, Тони видела своего преследователя. Но зачем ей было кидаться куда-то бежать или шарахаться по разным углам? Она просто смотрела на него. Долго, настолько долго, что к моменту появления своего визави у нее заболели глаза.

И все же, она продолжала смотреть….

— Тони?

— Да, я знаю его.

Доминик начал одеваться, рассчитывая, что она продолжит говорить. Хотя и не очень веря в это.

— Он профессионал. Один из лучших. Его услуги дорого стоят. И, лично я, знаю всего лишь два случая, когда он не выполнил поставленной перед ним задачи.

— У него есть имя?

Она улыбнулась.

— Имена есть у всех. Но его ты узнаешь позже, и не от меня. Он сам к тебе придет, когда посчитает нужным.

— Я — его мишень?

— Ну, я бы так не сказала. В конце концов, все может закончиться моей с ним встречей. Если же нет — то знай, ты просто был со мной. Вот и все.

— Хорошо, и куда же мы направимся?

— Куда? Конечно же, в Чикаго….
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Враг моего врага мой друг.



Антония поселилась в лучшем отеле города, сняв для себя пэнтхауз. Они с Домиником долго препирались по этому вопросу, так как он настаивал на том, чтобы она жила с ним.

Как же он заблуждался, решив, что после одной проведенной вместе ночи, Тони станет поуступчивее. Но не тут то было. Объяснив свое поведение тем, что так ей будет удобнее улаживать свои дела, она категорически отказалась жить у него.

Но не только это его удивляло в ее поведении. Казалось, она была абсолютно счастлива, и это притом, что за ней охотились. Все это время, после возвращения из своей короткой поездки, она старалась почаще быть с ним, и он просто не понимал, когда же она занималась своими делами. Она часто говорила о предстоящей свадьбе. По ее словам, все протекает просто идеально, но что она подразумевала под своим «все», он не знал.

Спустя три недели, она, наконец, объявила дату свадьбы, которая, как оказалось, должна была состояться уже через полторы недели. Далее она сообщила ему о том, что у нее дела в Вашингтоне, поэтому она улетает из Чикаго дня на два. Это его совсем не радовало, особенно учитывая то, что, улетая, она сказала.

— Пока меня не будет, можешь жить спокойно. Он полетит за мной.

Да, неужели она думала, что его это обрадует? Жить спокойно, зная, какая над ней висит угроза?

Но не предстоящая свадьба угнетала его и не ее отъезд. Он знала, что произойдет во время этой свадьбы — собрание семей и финал всей этой истории. Хоть Антония и не говорила ничего, но он знал — именно она стала инициатором этого собрания и именно на нем все решиться. Как бы он хотел знать, что же именно.

* * *
Штаб-квартира ФБР расположена в Вашингтоне, на Пенсильвания-авеню между 9-й и 10-й улицами. На территории страны имеется также 56 отделов и 390 отделений («офисов ФБР»). Также в структуру ФБР входят 22 представительства ФБР при посольствах в различных странах мира. В 24 городах США имеются специальные подразделения по борьбе с организованной преступностью.

В «Правительственном ежегоднике» США место ФБР в системе государственных органов и его задачи определены следующим образом: «ФБР является основным органом Департамента юстиции, проводящим расследования. Оно ведает сбором и обобщением фактов, поиском свидетелей и вещественных доказательств по делам, в которых в качестве непосредственно заинтересованной стороны выступает федеральное правительство. ФБР не наделено полномочиями давать заключение о виновности или невиновности объекта расследования, и не обладает правами прокурора, адвоката, коллегии присяжных или судьи».

Директор ФБР назначается на свой пост президентом США, при этом его кандидатура утверждается Сенатом. В настоящее время директором ФБР является Роберт Мюллер.

В отличие от ЦРУ, у директора ФБР только один заместитель, который замещает своего шефа в случае его отсутствия, болезни и т. п., а также помогает ему в руководстве повседневной деятельностью подразделений Бюро (за исключением тех, что подчинены непосредственно директору). Кроме того, в высшее руководство Бюро входят 14 помощников директора ФБР. 11 из них возглавляют управления ФБР, остальные трое являются начальниками крупнейших офисов — в Вашингтоне, Нью-Йорке и Лос-Анжелесе.

Именно начальник вашингтонского офиса сегодня задержался после работы. Вообще, вступая в ряды ФБР, никто не мог рассчитывать на обычный восьмичасовой рабочий день. Но сегодня у него была особая причина.

У него была назначена встреча, и, эту встречу, он ни за что не пропустил бы. Вначале провести эту встречу планировалась на нейтральной территории, но потом он передумал. Если ей так нужна эта встреча, то она придет сюда, или же они вообще не станут разговаривать.

Мужчина спокойно сидел за своим столом и пил кофе. Неделю назад он удивленно застыл, когда секретарь сообщила ему, что с ним хочет поговорить Антония Морти. Пусть он и живет в Вашингтоне, но фамилию Морти он слышал. Правда, она всего лишь выразила желание встретиться, но это его не слишком удивило.

Сразу же после ее звонка, он позвонил своему заместителю, и уже через несколько часов у него на столе лежала большая толстая папка с фамилией Морти на обложке. Рядом лежала еще одна — с именем Антонии Морти.

Да, чтение было очень интересным. Выяснив, что в Чикаго сейчас проводится большая операция, он окончательно убедился в том, что она хочет договориться. Немного удивляло то, что она связалась именно с ним, а не с местным управлением, но он сбрасывал это насчет того, что она боялась утечки информации. А узнай в ее окружении, что Антония пошла на переговоры с ФБР, она не дожила бы и до следующего дня.

В дверь негромко постучали.

Он бросил взгляд на часы — какая пунктуальность.

Вопреки его ожиданиям, Антония вошла в его кабинет совершенно спокойно и даже слегка улыбалась. В одной руке она держала черный дипломат, другую протянула ему. Пусть и без особой охоты, но он пожал ее.

— Добрый вечер.

У нее был низкий приятный голос, а рукопожатие — твердым и уверенным.

— Добрый вечер. Присаживайтесь.

— Спасибо.

Она неспешно опустилась в кресло. И положила дипломат себе на колени. Все ее поза свидетельствовала о том, что она не находит ничего необычного в том, чтобы сидеть в кабинете одного из начальников ФБР.

— Могу я Вам что-нибудь предложить? Кофе?

— Нет, благодарю. — И она вынула из дипломата папку. — Мы с Вами оба занятые люди, поэтому, думаю, будет лучше сразу же перейти к делу.

Он улыбнулся. Хоть Антония Морти и является ярким представителем преступного мира, но она ему нравилась.

— Вот, думаю, Вам будет не безынтересно это прочесть.

Он взял протянутую ему папку, и начал бегло листать листы. Но, едва начав, он остановился и начал читать все заново, осмысливая каждую строку. Прочтя первую страницу, он прекратил чтение и изумленно посмотрел на свою гостью.

— Вы понимаете, что делаете?

Антония вновь улыбнулась и пожала плечами.

— Возможно, Вы отключите все записывающие устройства, и мы продолжим наш разговор в более конфиденциальной обстановке?

Он долго и оценивающе смотрел на сидящую перед ним женщину. А потом встал и прошел к противоположной стороне. Отключение записывающих устройств не такая уж и большая цена за такое сокровище.

* * *
Дэрек Сандерс сидел перед Малкольмом Тирстоном и злился. Его вызвали в этот кабинет именно тогда, когда это было менее всего необходимым. А ведь ранее было решено, ни под каким предлогом не предпринимать никаких попыток связаться с ним, предоставив ему полную свободу действий.

— Вы хотите провести аресты прямо на свадьбе?

— Да.

— Но ведь у нас пока недостаточно доказательств. Мы ничего этим не добьемся.

Тирстон разъяренно уставился на него.

— Ты думаешь, я этого не знаю, Сандерс? Черт побери, я себе чуть голос не сорвал, пока спорил об этом с руководством. Но они были непреклонны.

Он глубоко вздохнул, потому, как воспоминания об этом споре до сих пор его бесили.

— Поэтому, Сандерс, тебе предстоит приложить больше усилий. Нам просто необходима информация.

— Понимаю, сэр.

Дэрек глубоко вздохнул. Этого ему только не хватало.

— Я могу идти?

Тирстон взглянул на него и кивнул. Зачем говорить, когда все и так ясно? От результата этой операции слишком много зависит, и оба это понимали.
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Семейное дело, домашний очаг,

У врат притаился опаснейший враг.

Куда устремиться и что предпринять,

Как смерти коварной опять избежать?



Александра взглянула на сестру. Она была искренне рада, что, несмотря на тяжелое для всех время, она нашла того, с кем была бы счастлива.

Хоть она и знала Доминика совсем недолго, Александра была уверена, что сестра будет с ним очень счастлива. И она так на это надеялась. Ведь после смерти первого мужа, Антония очень замкнулась в себе, и никого не подпускала. Она два года не появлялась дома, а если и говорила с ней, Алекс по телефону, то это были очень короткие разговоры.

Антония очень не хотела, чтобы Алекс присутствовала на свадьбе, объясняя это тем, что она еще слишком слаба. Прошло всего лишь несколько дней с того времени, как ее выписали. Но Алекса очень настойчиво добивалась этого, и, в конце концов, она разрешила ей присутствовать на венчании, после которого ее сразу же должны были доставить обратно в отель. Что ж, девушка была рада довольствоваться хотя бы этим.

Сейчас, глядя на свою сестру, Алекс впервые с момента этого ужасного происшествия, подумала о том, что когда-нибудь и она выйдет замуж. При мысли о замужестве у нее перед глазами возникло улыбающееся лицо Конрада. За последнее время они очень сблизились. Он часто навещал ее в больнице. И ей уже не казалась столь значительной их разница в возрасте — каких-то одиннадцать лет….

Антония была абсолютно спокойна. Она была готова ко всему, и знала, чего ей ожидать. Сегодня она была воплощением изящности. Пусть это ее второй брак, какое это имеет значение, если об этом знает только ее семья и несколько избранных? Большинство думает, что она выходит замуж впервые.

Эта свадьба обещала быть хитом сезона.

* * *
Доминика расхаживал по комнате, в которой он ожидал объявления о начале церемонии. Отсюда он выйдет и подойдет к алтарю, где встретит свою невесту. Черт, за последнее время он слишком привязался к Антонии Морти, и все, что должно было произойти позже, просто бесило его.

Так же, ему совсем не нравилось то, что весь этот фарс происходит в церкви. Они долго спорили по этому вопросу с Тони, но она настояла на своем. Пусть священник будет не настоящим — об этом никому не нужно знать — но церемония пройдет как надо. Неужели он хочет, чтобы кто-то что-то заподозрил?

Дверь открылась.

— Мистер Сантера. — Он оглянулся. — Невеста прибыла.

Что ж, время пришло, и он сыграет свою роль до конца.

* * *
Антония стояла у зеркала, поправляя свою прическу. Сейчас прозвучат первые аккорды органа, и она выйдет отсюда на встречу судьбе.

Дверь открылась и закрылась.

Она не оглянулась. В конце концов, они должны когда-нибудь встретиться, так почему не сейчас?

— Итак, ты выходишь за него замуж.

Мужчина стоял, опираясь на дверной косяк. Если кто-то захочет войти или выйти он легко этому помешает.

— Здравствуй, Рик.

Антония обернулась и спокойно посмотрела на своего друга. А ведь она почти два года была уверена, что он мертв.

Он выглядел не так как раньше. Не улыбался. Глаза смотрели мрачно и обозлено. Должно быть, последнее время жизнь его не баловала — от прежнего обворожительного парня с прекрасной фигурой осталась только кожа да кости. Волосы, которые он постоянно состригал, оставляя лишь несколько миллиметров, сейчас неровными прядями свисали вокруг лица.

Но, так или иначе, это был он.

— О, так ты еще помнишь мое имя. Впечатляет. — Он улыбнулся. — Я уж думал, что у тебя просто амнезия, и поэтому ты себя так ведешь.

— С головой у меня все в порядке, если тебя это интересует. — Она помолчала, глядя на него. — Где ты был? Я была уверена, что ты мертв.

Он оттолкнулся от двери и подошел к ней.

— Я выживал.

— Почему ты не дал о себе знать?

Он легко провел рукой по ее щеке.

— Не хотел, чтобы ты пострадала, любовь моя. Если бы знал, что своим молчанием толкну тебя в его объятия, то скорее сам бы тебя убил…. Или его.

Антония отвернулась и взяла букет.

— Значит, ты за этим сюда пришел?

Он стал почти вплотную к ней, и их взгляды встретились в зеркале.

— Ты выбрала его из-за меня или назло мне?

— Рик….

— Ты любишь его?

Его руки впились в ее талию — синяки от его пальцев, безусловно, останутся.

— Да.

— Любишь. — Он прикрыл глаза. — Почему же ты никогда не любила меня?

Она обернулась к нему.

— Рик….

— Молчи. Не хочу ничего знать.

Он оттолкнул ее протянутую руку.

— Ты готова любить кого угодно, но не меня. Я простил тебе Лукаса, но он…. — Его руки сжались в кулаки. — Еще увидимся, любовь моя.

И он вышел из комнаты.

Антония еще долго смотрела на закрытую дверь, пока не осознала, что свадебный марш уже давно играет, и всех удивляет эта заминка. Еще не поздно остановиться.

Ее рука скользнула туда, где еще недавно была его. Нет, теперь уже обратной дороги нет. Антония вышла из комнаты, отбросив все сомненья.
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Пока смерть не разлучит вас….



Венчание прошло так, как и должно было пройти. Никто, даже последний скептик, не усомнился в его подлинности.

Не усомнился в нем и Густаво Сарес, который рассчитывал заняться делами семьи в сложившейся ситуации.

Александру Морти увезли в отель Swissotel.

Все остальные — и молодожены, и гости, отправились в отель Drake (140 E.Walton Place Chicago Illinois, 60611 USA), на празднование свадьбы.

Есть свои плюсы в том, что поручаешь организацию приема или вечеринки, или, как в данном случае, свадебного пиршества, администрации отеля и специально нанятым организаторам свадьбы. Пока они думают о том, как все сделать так, чтобы угодить всем, ты отдыхаешь. Если же при этом дать им полную свободу действий и неограниченные денежные источники, то твой праздник вообще обещает быть незабываемым.

Когда Антонию поздравляли с удачно организованной свадьбой, ей оставалось только улыбаться. Разве имеет значение то, что она только платила?

Гости начали рассаживаться за столы. Зазвучали тосты, и лишь немногие из них были искренни. Прошло полчаса, и главы семей один за другим начали покидать это веселое собрание, и подыматься в пэнтхауз, чтобы обсудить все свои вопросы.

Антония и Доминик вошли последними.

— Итак, господа. — В наступившей тишине отчетливо слышался негромкий голос Филиппа Мореско. — И, конечно же, дамы. — Он еле заметно улыбнулся Антонии. — Думаю, можем начинать.

* * *
Все собравшиеся устремили свой взгляд на Антонию. Безусловно, они ожидали, что она, наконец, расскажет о своих планах, и хоть как-то объяснит то, что до сих пор бездействовала. Неужели ей и вправду нет никакого дела до семьи, и поэтому до сих пор она была столь спокойна. Или же все дело в том, что она не смогла выяснить, кто же виновен во всем случившемся с ее семьей, и теперь возложит эту обязанность на своего мужа?

Антония, не спеша, оглядела устремленные на нее лица.

Она знала, чего они ждут.

Пройдя в другой конец комнаты, Тони расположилась в кресле у окна. Теперь она видела не только всех собравшихся, но и дверь. Справа от нее из открытой двери балкона в комнату входил свежий воздух. А под балконом ждал подъемник. Уже через несколько минут он подымится на крышу отеля, где своих пассажиров ожидает вертолет.

— Сегодня нам предстоит решение нескольких вопросов. Одни из них важны, другие — не очень. Но прежде чем мы перейдем к ним, я думаю, нужно определиться с позицией моей семьи.

Некоторые из собравшихся согласно закивали головами.

Доминик незаметно переместился ближе к дивану в другом конце комнаты.

Антония подняла руку и махнула охраннику у двери. Он кивнул и вышел. Все недоуменно смотрели на эту сцену. Прошла минута — все молчали. Но вот дверь снова открылась, и в комнату вошли охранник и Густаво Сарес. На лице последнего играла довольная и, можно сказать, победная улыбка.

Он прошел в комнату и, кивнув Антонии, сел в незанятое кресло.

— Не многие из вас знают об истинном положении дел в моей семье. — Все взгляды снова были устремлены на Антонию. — Жаль вас разочаровывать, но и сейчас вы этого не узнаете.

Она заметила, как усмехнулся Филипп Мореско.

— Мой отец был очень влиятельным и уважаемым человеком. Его смерть…. Нет, она не стала для меня неожиданностью. Скорее, удивил меня заказчик этого убийства. Я прекрасно понимаю мотивы, подвигнувшие его на это убийство. Понимаю даже то, что случилось с моим братом. Единственное, чего я не понимаю, так это зачем нужно было вмешивать в это мою сестру, Александру. И сейчас я спрашиваю: зачем? — Все удивленно начали осматриваться по сторонам. Кто же это сделал? — Зачем, Густаво?

Густаво Сарес побледнел как полотно. Остальные члены собрания в неверии переводили взгляд то на него, то на Антонию. Сейчас удивленным выглядел даже Мореско, который обычно был в курсе всего. Он не ожидал такого поворота событий.

На ее лице не отразилась ни одна эмоция. Она все так же спокойно сидела в своем кресле и смотрела на помощника своего отца.

Охранник у двери переместился так, чтобы пресечь пути отступления.

— О чем ты говоришь, Антония? — Тем не менее выдавил он из себя.

— Давай обойдемся без этого, ладно, Густаво? Не хотелось бы задерживать собрание.

— Антония, ты не можешь думать, что….

— Хватит.

Ее голос прозвучал на удивление громко. Второй охранник подошел и что-то вколол Саресу в шею. Тот, казалось, был немного удивлен, но уже через мгновение рухнул на кресло. Тот же охранник оттащил его в другой угол комнаты.

Доминик наблюдал за этой сценой, до боли сжав челюсти. Боже, дай ему сил.

— Густаво совершил ошибку, и поплатился за это. Надеюсь, теперь у вас на один вопрос меньше.

Некоторые вновь кивнули. Другие просто смотрели на нее. Никто не ожидал он наследницы Морти таких действий.

— Теперь, что же касается других вопросов. Я приняла решение.

Это был сигнал к действию. В первое мгновение никто не мог понять, что же вообще происходит. В коридоре раздались выстрелы — это телохранители начали отстреливаться от подходящих спецназовцев и ФБРовцев. Все очень быстро поднялись со своих мест и начали продвигаться к двери. Лишь бы добраться до лифта, а там уже и до свободы недалеко.

Дэрек Сандерс наблюдал за создавшимся переполохом и проклинал все на свете. Он ведь не давал сигнала. Почему же начали наступление. В этот момент он заметил Антонию Морти и Филиппа Мореско, выходящих на балкон. Они что же, надумали прыгать?…

— Давай, Филипп, быстрее. На верху ждет вертолет, он доставит тебя в надежное место.

— А как же ты?

— Сейчас не время, Филипп. Я знаю что делаю. Иди.

Филипп запрыгнул на подъемник.

— Будь осторожна, девочка моя.

— Филипп….

Она не успела договорить.

— Ни с места, ФБР.

— Иди. — Прошептала она еще раз и, прежде чем повернуться, нажала на кнопку «вверх».

Антония повернулась и встретилась взглядом с Домиником.

— Вот так и выстрелишь, Доминик? — Она улыбнулась. — Или мне обращаться к тебе как к агенту Дэреку Сандерсу?

От удивления он опустил пистолет. За ее спиной вверх на подъемнике поднялся Филипп Мореско. Один из первых в списке тех, кого они планировали задержать. Где-то над головой заработали лопасти вертолета.

Антония двинулась ему навстречу.

— Не думала я, что за такое короткое замужество, вызвала в тебе желание меня застрелить.

— Не двигайся.

Из комнаты доносились голоса других агентов. Они арестовывали остальных боссов мафии.

— Доминик, любовь моя, неужели ты станешь свидетельствовать против меня?

— Это моя работа, Антония.

— Ну, муж имеет право этого не делать.

— Я не твой муж.

Она улыбнулась.

— Ты в этом уверен?
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Встать, суд идет.



Антония сидела, закрыв глаза. Ее поместили в отдельную камеру, которую она назвала милой. Ей нравилось злить копов, особенно потому, что она знала — уже через несколько часов ее здесь не будет.

Дверь камеры открылась.

— Мисс Морти, следуйте за мной.

Она неспеша встала.

— Не мисс Морти, а миссис Сантера, офицер.

Он бросил на нее злобный взгляд и отвернулся. Антония улыбнулась — теперь уже не долго.

Ее провели в кабинет для допросов и оставили одну. Тони прошла к столу и села. Перед ее лицом было большое зеркало, занимающее больше половины стены. Некоторое время Антония просто смотрела на стекло, потом помахала.

Малкольм Тирстон злобно уставился на арестованную. Ну, теперь уж она не уйдет. Убийство Густаво Сареса сыграло с ней злую шутку.

Он уже собирался пройти к ней в комнату и начать допрос, когда она ему помахала. Дрянь. Он покрепче стиснул зубы. Нет, теперь ей не удастся вывести его из себя. Не сейчас, когда все козыри у него на руках.

Наконец, он пошел на встречу своему триумфу.

Доминик видел, как его шеф Малкольм Тирстон вошел в кабинет к Антонии. О, начальник сейчас пребывал на вершине блаженства. В некотором смысле, Доминику даже хотелось, чтобы Тони сбила с его лица эту наглую ухмылку. Но, увы, это невозможно. Против нее слишком серьезные обвинения.

Антония сидела, подперев голову рукой. Ей стало жутко скушно. Если они собираются и дальше вот так вот ее игнорировать, она сейчас же позвонит своему адвокату и уже через полчаса ее здесь не будет.

В тот момент, когда она уже в серьез задумалась над этим, дверь открылась.

— Мисс Морти, я детектив Тирстон.

Она решила даже не отвечать. Просто устроилась поудобнее, уперев подбородок уже в две руки.

— Мисс Морти, вы должны знать, что ведется запись и все, что вы скажете, будет испльзовано против Вас.

Тони улыбнулась. Доминик по ту сторону зеркала последовал ее примеру. Она прекрасна. Вот только его немного смущало ее спокойствие.

— Вы знаете, в чем обвиняетесь?

— Догадываюсь.

Тирстон сел и открыл папку с надписью «Морти». Тони взглянула поверх его плеча в зеркало и подмигнула. Доминик нахмурился. Неужели она знает, что он за ней наблюдает?

— Мисс Морти….

— Детектив, кому как не Вам должно быть известно, что я уже не мисс Морти. Попрошу обращаться ко мне соответственно моему положению.

— Поскольку мне известны все обстоятельства этого брака, мисс Морти, думаю, я как раз и называю Вас соответственно.

— Все обстоятельства? — Казалось, она сегодня не перестанет улыбаться. — Детектив, я крайне опечалена этим известием. Так хотелось оставить некоторую интригу.

— Мисс Морти, избавьте меня от не нужных комментариев.

— Как скажете, детектив.

Он бросил на нее злобный взгляд, но сдержался от комментариев.

— Мисс Морти, Вы обвиняетесь в терроризме, торговле наркотиками, отмывании денег…. — Он стал перечеслять все возможные грехи, которые, как считал, она совершила. Когда он сказал о создании биологического оружия, она только покачла головой. Вскоре, его голос стал для Тони чем-то вроде фоновой музыки. — И, наконец, в убийстве Густаво Сареса. Что вы можете сказать в виду всего вышесказанного?

— Ничего. Вы ведь просили меня избавить Вас от не нужных комментариев.

Теперь Доминик улыбался во весь рот. Она восхитительна. В этот момент позади него открылась дверь.

— Дэрек. — Он оглянулся. — Ты не поверишь….

* * *
— Значит, Вы признаете свою вину?

— Я похожа на умалишенную, детектив? Зачем мне признаваться в том, чего я не совершала? — Она пожала плечами. — Да и вообще, я бы посоветовала Вам быть поосторожнее с обвинениями, когда у Вас нет доказательств.

— Вы убили Сареса на глазах нашего детектива.

— Да? И как же я это сделала. Я думаю, Ваш детектив подтвердит, что с момента начала собрания, я не покидала кресла у окна.

— Это сделал Ваш наемник.

— Еще чего, мой наемник. Я находилась там даже без охраны, что уж говорить о наемнике?

— Но Вы приказали его убить!

Тирстон уже почти кричал.

— Да, Вы еще скажите, что я взяла и сказала: «Эй, кто-нибудь, убейте Густаво Сареса». Не смешите меня, детектив.

— Мисс Морти, для того чтобы отдать приказ, не обязательно говорить.

— Возможно, но для того, чтобы повесить на меня убийство, нужно иметь хоть какой-то намек на то, что я его совершила. Или хотя бы иметь труп.

— Что Вы хотите этим сказать, черт возьми?

— Только то, что сказала.

Дверь позади нее открылась, и Тони в зеркало увидела спокойное лицо Доминика.

— Сэр, Вы должны это знать.

Тирстон встал со стула, причем тот издал довольно таки громкий стон, когда его отодвинули. Подойдя к своему агенту, он начал слушать его доклад.

Через секунду комнату сотряс его рев.

— Что?!

Антония улыбнулась отражению Доминика в зеркале.

— Что значит, он жив?

Вошел еще один детектив.

— Пришел адвокат мисс Морти.

Тирстон довольно таки грубо выругался. Черт, неужели они опять ее упустили?

Вслед за адвокатом в кабинет вошел и помощник окружного прокурора, который выглядел отнюдь не довольным всем происходящим.

— Тирстон, у Вас есть доказательства против Антонии Морти, то есть Сантеры?

Тирстон клацнул зубами.

— Нет.

Прокурор повернулся к Антонии.

— Миссис Сантера, Вы свободны.

— Спасибо, сэр.

Но она не двинулась с места.

— Если вы не против, господа, я хотела бы поговорить со своим мужем. — Она оглянулась. — Наедине.

Мужчины начали покидать комнату. Последним вышел Малкольм Тирстон, который на прощание громко хлопнул дверью.

Доминик прошел и сел напротив.

— Ты хотела поговорить. Я слушаю.
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…В путь обратный пора — уже тени легли.

Ты приникла к груди моей, как дитя.

Это было тогда, когда розы цвели,

И срывали розы мы, проходя.

Томас Худ. Перевод Н.Эристави


В Италии, мафия — это своего рода закономерность, нежели исключение из правил. В каждом городе, в каждом поселке, есть ее представители, и слово «вендетта» впитывается в сознание каждого ребенка с молоком матери.

Семья Сантера вот уже несколько десятков лет является одной из самых влиятельнейших на южном побережье. Полиция давно оставила мысль о том, чтобы вести с ней войну, проще было просто оставить все, как есть. В ней давно поняли, что эта война может слишком плохо кончиться.

Тридцать пять лет назад, эта семья была втянута в довольно неприятную разборку, в результате которой погиб ее тогдашний отец.

Но у него было два сына — сорокапятилетний Луи и сорокалетний Франко.

Луи был истинным представителем своей семьи. Он любил власть, и не смотря на то, что его отец еще был жив, уже более десяти лет принимал активное участие в жизни семьи. У него не было ни жены, ни детей. Он плохо находил общий язык с людьми. Был всегда слишком резок и неумолим. Он был крестным отцом половины округи, и его это устраивало, но не настолько, чтобы он не задумывался о расширении своих владений.

Франко был человеком более мягкого нрава. Он больше воспитывался матерью, так как всегда был лишь запасным вариантом. Отец всегда возлагал свои надежды на старшего сына. Франко был больше предоставлен самому себе, поэтому, когда он познакомился с американкой Кристиной Сандерс, не долго думал и сделал ей предложение. Он не скрывал от нее истинное лицо своей семьи, и она, нельзя сказать, чтобы была очень рада такому родству. Поэтому, когда она забеременнела, то настояла на их переезде в Америку. И он согласился. У них родились близнецы. Два мальчика, единственным отличием которых были глаза. У одного они со временем стали карими, у другого — зелеными.

Муж и жена долго спорили на счет имен. Кристина хотела назвать их в честь своего отца и брата — Дэреком и Эриком. Франко в свою очередь настаивал на именах Доминик и Рикардо. И в конце концов, он настоял на своем.

Мальчики были очень дружны. В восемь лет они увлеклись детективами, и постоянно изображали из себя агентов ФБР. При этом, для создания надлежащего эффекта, они представлялись окружающим как Дэрек Сандерс и Эрик Сандерс, работающие под прикрытием в семье Сантера.

Когда им исполнилось по девять лет, их дом настигло насчастье. Франко скончался от сердечного приступа. Кристина была безутешна. Мальчики тут же заподозрили вражеский замысел — они еще не вышли из роли детективов. В день похорон к ним приехал Луи. Тогда-то они и узнали все о своей семье.

Луи предложил мальчикам переехать к нему в Италию. Причем предлагал он это больше Доминику, как старшему. Кристина в это время рыдала на диване — она не осмелилась бы спорить с братом своего мужа.

Но, вопреки ожиданиям Луи, Доминик отказался. Он сказал, что, как будущий представитель закона, не может марать свою репутацию, признавая свое родство с мафией. Рикардо был другого мнения. Ему подобная перспектива была очень интересна. Между братьями впервые произошла настоящая ссора. Но Рикардо уехал.

С тех пор братья практически не виделись.

Доминик окончил школу с отличием и поступил в полицейскую академию. Спустя еще два года, он поступил в учебный центр ФБР, Академию, расположенную в Квантико, штат Вирджиния.

Он стал одним из самых трудолюбивых сотрудников ФБР. Вначале он четыре года провел в управлении криминальных расследований. Потом был зачислен в отдел по борьбе с организованной преступностью. Где и продолжал свою роботу в настоящее время. Лишь самое высокое начальство знало, как на самом деле зовут агента Дэрека Сандерса, и именно оно в недалеком будущем нашло прекрасное применение его имени. Именно оно возродило к жизни Доминика Сантеру.

Рикардо очень быстро определился с тем, что ему нравиться. А нравилось ему оружие, всех видов. Он больше интересовался обучением боевым искусствам, нажели обучению в школе. В девятнадцать лет он перестал тренироваться в стрельбе на пивных банках и перешел к живым мешеням. Как он вскоре убедился, убить — это не так уж и сложно.

Вскоре он стал настояшим профессионалом. Луи искренне гордился достижениями своего протеже. Но он никак не мог предвидеть того, что увлечение — а именно так он характеризовал занятие племянника — станет для него призванием. И вот уже Рик покинул лоно семьи. Его имя было на устах половины разведывательных служб мира, включая ФБР, ЦРУ, МИ6 и т.д.. Рядом с его жертвами всегда было липовое удостоверение специального агента Федерального Бюро Расследований Эрика Сандерса. Так Рик посылал «привет» своему брату в ФБР.

Но три с половиной года назад, Рику поступил весьма специфический заказ. Ему предстояло отправиться в джунги, разыскать и убить биолога по имени Антония Валери Морти.

Сами поиски заняли у него меньше времени, чем предстоящее убийство. Когда он нашел ее, то оказалось, что жертва, такой же биолог, как и он. Она была охотником, что правда работала в группе с двадцатью биологами, химиками и несколькими ветеринарами. Она как раз вела охоту на льва, у которого была уникальная форма бешенства, как думал сам Рик. Она то его убила, но сама при этом сорвалась с вершины водопада.

Рик выходил ее, доставил в ее группу и ушел. Вернулся он через две недели, и все ей рассказал. И о своем заказе, и о том, что не собирается его выполнять. Рассказал и о том, что уже вернул уплаченные ему деньги.

Антония выслушала его и улыбнулась. Она то знала, кто он такой. Уж ей то со своей семьей не знать таких значительных личностей. Тем более, что она лично вела несколько дел с Луи Сантерой, и тот в течение нескольких минут расхваливал успехи своего племянника. Он так же очень сокрушался по поводу того, что, похоже, Рикардо не собирается возвращаться к семье.

С тех пор Рик был ее незаменимым другом и помощником. И он же был одним из свидетелей на ее свадьбе с Лукасом Саренто.

А потом он исчез, и все были уверенны, что он погиб во время взрыва в Нигерии….

* * *
Антония смотрела на Доминика и думала о том, есть ли у них шанс. Конечно, она обманула его, сказав, что брак будет фиктивным, но разве не действовала она из лучших побуждений? Внутренний голос незамедлил напомнить, что единственным, что двигало ею, был эгоизм.

— Если ты захочешь, я дам тебе развод. Но, — она откинулась на спинку кресла, — прежде чем ты станешь настаивать на нем, я, думаю, есть несколько вопросов, которые ты хочешь обсудить.

Он согласно кивнул.

— Диктофоны выключены?

Он снова кивнул.

— Прекрасно. Спрашивай, я отвечу на все твои вопросы.

— На все?

Она пристально посмотрела на него.

— Да.

— Когда ты узнала, кто я?

— Я знала это уже тогда, когда нас представляли друг другу.

— Знала?

Он выглядел слишком потрясенным.

— Да.

— Откуда?

Вся его операция висела на волоске, и все только потому, что она узнала его.

— Я знакома с Риком, и, как сам понимаешь, он очень сожалел о том, что его единственный брат, его близнец, работает в ФБР.

Доминик всегда болезненно относился к упоминанию своего брата. Но сейчас он только разозлился. Его брат был киллером, и то, что она его знает, отнюдь не добавляет ей чести.

— Твой брат не так плох, как ты думаешь. И если тебе это будет интересно, то знай, познакомились мы с ним как раз из-за его профессии. Его наняли меня убить.

Доминик не верил своим ушам. Если Рика наняли для ее убийства, то, что она здесь делает?

Она словно прочла его мысли.

— Мы с ним решили, что я слишком молода, чтобы умирать.

Он все равно не верил.

— Мы стали друзьями. Он был одним из сведетелей на моей первой свадьбе.

— Ты была замужем?

Казалось, это известие шокировало его больше, чем ее дружба с убийцей.

— Да. Недолго. — Она помолчала. — Лукаса убили два года назад.

— Я не знал этого.

Она покачала головой.

— Твое Бюро вообще мало что обо мне знает.

На этот раз кивнул он. Это правда. Его Бюро не знало о ней ничего. Все их сведенья, только догадки.

— Почему ты не разоблачила меня?

— Зачем?

Тони пожала плечами.

— Я ведь прекрасно знаю, что не пострадаю от Бюро, при всем его желании. Пусть твой начальник не верит мне, но уже долее десяти лет моя семья занимается исключительно легальным бизнесом.

— Более десяти лет?

— Да. С тех пор, как всеми операциями стала заведовать я.

— Но ведь тебе тогда едва исполнилось пятнадцать.

— И какое это имеет значение? — Молчание. — Мой отец, он… как бы это сказать…. В общем, его взгляды устарели. К тому же я была не одна. Мне помагали. Не спрашивай, я не назову имен. Я могу рассказать тебе все о себе, но не стану подставлять своих друзей. Ты должен понять это.

Он понимал. Но было ли ему от этого легче?

— Почему ты вышла за меня замуж?

Этот вопрос терзал его с того момента, как она спросила о том, уверен ли он, что брак фиктивен. Ему нужно было это знать.

— Вначале. — Она стала говорить тише. — Я решила, что это будет смешно. Своего рода издевка над великим и могущественным Федеральным Бюром Расследований. Но потом…. Господи, если бы ты не был таким,.. таким, как ты есть, это бы так и осталось просто шуткой. Но я полюбила тебя, веришь ты мне или нет. — Она оторвала глаза от созерцания своих рук и посмотрела ему прямо в глаза. — Я люблю тебя, Доминик.

Что ж, она по крайней мере не лгала. Его использовали. Но не использует ли она его и сейчас? Может ли она знать, насколько ему важно знать то, что она его любит?

Остался всего лишь один вопрос, который его беспокоил.

— Что произошло с Густаво Саресом?

Тони улыбнулась.

— О, это вообще просто шедевр. Понимаешь ли, когда-то в молодости Густаво попал в тюрьму. Он провел там полгода и с тех пор зарекся попасть туда еще когда-либо. Но ведь не могла я его просто так отправить за решетку. Ты же знаешь, семьи меня бы не поняли. — Она удовлетворенно вздохнула. — А сейчас…. О, я просто гений. Я отправила его туда, где он больше всего не хочет находиться.

Он улыбнулся. Она права, для Густаво Сареса пребывание за решеткой будет намного хуже, чем смерть.

— Что ты планируешь делать дальше?

— Дождусь, пока Ники выйдет из больницы, а потом вернусь назад, в джунгли. И так моя бригада сейчас простаивает без дела. — Она вновь посмотрела на него. — Если хочешь, ты мог бы присоединиться ко мне.

Он молчал.

— Вопреки убеждениям Тирстона, я сохраняю жизнь, а не сею смерть. Африка, Южная Америка…. Ты не представляешь себе, сколько эпидемий там возникает ежемесячно. Я уже несколько лет занимаюсь борьбой с ними. Собрала отличных специалистов, и мы уже создали несколько вакцин. Я не биолог, как некоторые думают. Я охочусь за потенциально опасными животными, которые подверглись влиянию болезни, а моя команда создает лекарство. У меня еще много планов, и я собираюсь их реализовать.

Его взгляд скользил по ее лицу. В тот момент, когда она заговорила о своем деле, он понял, почему его брат не смог ее убить. Она была прекрасна. Глаза сияли, она постоянно жестикулировала, подкрепляя свои слова.

Она вся светилась.

А почему собственно нет? Почему бы ему не уехать с ней? Последнее время он часто задумывался над тем, что неплохо бы сменить профессию. Всю жизнь он стремился попасть в ФБР, и чего он добился? Да, он стал хорошим агентов, знающим свою дело. Да, он мог бы сделать блестящую карьеру. Но он не возьмет свою карьеру к себе в постель, а обзавестись девушкой не может, так как большую часть времени проводит на работе.

Конечно, это не означает, что он вел пуританский образ жизни. Быстротечные связи, случайный секс…. А сейчас у него была жена.

Развод. Одна мысль об этом вызывает у него раздражение. Сперва он был против этого, брака. Потом, хотел чтобы он стал настоящим. Так почему же сейчас, когда он таким стал, он должен от него отказаться? Доминик не врал, когда говорил что любит ее.

Если он любил врага, то почему бы теперь не любить союзника?

В этот момент Антония перегнулась через стол и прошептала ему в самое ухо, так, чтобы не услышал никто.

— Кто, по-твоему, предоставил нужную информацию твоему Бюро?

Он превратился в статую.

Когда они вводили задержанных в участок, то были уверенны, что уже через час те выйдут из него. Каково же было их изумление, когда заместитель начальника офиса ФБР в Вашингтоне вошел к ним с огромной папкой, и сообщил, что теперь уж они у них в кармане.

Постойтека, в Вашингтоне?

Его глаза метнулись к Тони. Не может того быть…. Но ведь она ездила туда совсем на днях.

— Ты?..

Он был слишком потрясен, чтобы сказать еще что-то.

— Да.

— Почему?

Ответ на этот вопрос значил для него слишком много. Пусть она хотела посадить Сареса, но остальные…. Для этого должна быть причина.

— Но ведь ты хотел этого, тебе это было нужно. — Она помолчала. — Думаю, после суда тебя удостоят какой-нибудь награды.

Антония сказала это небрежным тоном, но он видел, что его реакция очень важна для нее. Так же важна, как и для него был важен ее ответ.

Они молчали, глядя друг на друга.

Первой не выдержала Антония.

— У тебя есть время подумать. Я улечу через неделю после того, как поправится Николас.

— А если он не поправится?

Он не думал спрашивать об этом. Но ее реакция удивила его.

— Поправиться.

Она направилась к двери.

— Если я понадоблюсь тебе раньше, ты знаешь, где меня искать.

И она ушла….

Но он уже и так знал, какое примет решение.

* * *
Спустя два месяца Николас Морти вышел из больницы. Как и обещала, Антония уехала ровно через неделю после этого. Только на этот раз она покидала Чикаго не одна.

Рядом с ней был ее муж, который, как она и предсказывала, получил награду за высокие достижения, а так же за прекрасно выполненную работу. Они оба оставили в этом городе свои прошлые жизни.

Но не только они покидали в тот день Чикаго.
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Как только розы дважды отцветут,

Ты приходи на черный пруд.

На том пруду отыщешь ты,

Давно увядшие цветы….



В то время, как семья радовалась выздоровлению Николаса Морти, а Дэреку вручали его награду, Густаво Сарес был переведен в окружную тюрьму штата Иллинойс.

Он провел там уже две недели, когда срочно потребовался детективу Сандерсу для выяснения дополнительных обстоятельств.

Сареса привели в специально отведенный кабинет, где его уже дожидался детектив.

— Оставте нас.

Офицер сопровождения безмолвно вышел из кабинета. А Густаво смертельно побледнел, разглядев глаза своего визитера.

— Густаво Сарес, Вы обвиняетесь в убийстве Франциско Морти, покушению на жизни Николаса и Александры Морти. Ваша вина доказана. — Он подошел к сидящему заключенному ближе. — Вы обвиняетесь в покушении на жизнь Антонии Морти. Дважды. Ваша вина доказана.

Теперь он уже стоял у него за спиной.

— Приговор приводится к исполнению немедленно.

В следующее мгновение голова Густаво Сареса с легким стуком ударилась о стол. Сломанная шея была неестественно вывернута. Рядом легло удостоверение специального агента Федерального Бюро Расследований Эрика Сандерса….

* * *
— Ты пришла.

— Разве я могла не прийти?

Антония стояла напротив своего отца. За последние полгода он совсем не изменился. Разве что выглядел теперь спокойнее, чем раньше. За его спиной тихо плескались воды озера Мичиган.

— Значит, у меня скоро появятся внуки?

Она улыбнулась. Франциско мог быть очень приятным собеседником, когда не строил из себя неумолимого диктатора.

— Да.

Он посмотрел на дочь долгим изучающим взглядом.

— Ты счастлива?

— Конечно. — Она действительно была счастлива. — Ты ведь знаешь, я получаю либо все, либо ничего.

— Ты еще приедешь ко мне?

Она вздохнула и огляделась вокруг.

— Да, отец, приеду.

С этими словами она направилась к вертолету. Лопасти начали медленно вращаться, и ветер, разбуженный их движением, всколыхнул дремлющее озеро. Где-то за горизонтом неторопясь садилось солнце, и его тающий свет отражался от блестящей поверхности вертолета.

Отрываясь от земли, он на некоторое время завис, предоставив своему пассажиру возможность насладиться видом.

Ведь озеро — не всегда будет таким безмятежным….

Не злись, родная, не грусти,
Ты не одна сейчас в пути.
Иди, иди, иди и мсти,
Всем тем, кто погубил твои цветы….
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